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ТРИММЕР  СИМВОЛ: 01999 EAN/GTIN: 5907451349106
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PL

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE
Trymer wielofunkcyjny to praktyczne urządzenie do precyzyjnej pielęgnacji owłosienia twarzy. Umożliwia szybkie i bezpieczne usuwanie włosków
z nosa,  uszu oraz modelowanie zarostu przy użyciu dedykowanych końcówek. Kompaktowa forma, stabilna  podstawa i ergonomiczny kształt
sprawiają, że jest idealnym rozwiązaniem do codziennego użytku w domu oraz w podróży. 

Ze względów bezpieczeństwa oraz certyfikacji CE nie można w żaden sposób przebudowywać ani modyfikować produktu. W przypadku korzystania
z  produktu  w  celach  innych  niż  wcześniej  opisane,  produkt  może  zostać  uszkodzony.  Niewłaściwe  użytkowanie  może ponadto  spowodować
zagrożenia, takie jak zwarcia, pożar, porażenie prądem itp.

URUCHOMIENIE

 Uwaga. Należy całkowicie usunąć materiał opakowania z produktu.

 Upewnij się, że elementy urządzenia są prawidłowo zmontowane.
 Włóż jedną baterię AA do komory zasilania, zgodnie z oznaczeniem biegunów.
 Wybierz odpowiednią końcówkę i zamocuj ją na urządzeniu:
 Końcówka stożkowa – do nosa i uszu
 Końcówka płaska – do stylizacji brody
 Przesuń przycisk zasilania do góry, aby włączyć urządzenie.
 Delikatnie przyłóż trymer do wybranej partii twarzy i wykonuj powolne, kontrolowane ruchy.
 Po zakończeniu pracy, przesuń przycisk w dół, aby wyłączyć urządzenie.
 Zdejmij końcówkę i dokładnie ją oczyść – można ją opłukać pod bieżącą wodą lub przetrzeć dołączoną szczoteczką (jeśli znajduje się w

zestawie).
 Przechowuj urządzenie i akcesoria na stabilnej podstawce w suchym miejscu.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

 Po zakończeniu pracy wyłącz urządzenie.

 Usuń nasadkę dystansową i oczyść ją szczoteczką.

 Ostrza delikatnie oczyść szczoteczką z zestawu, usuwając resztki włosów.

 Nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani nie używaj agresywnych detergentów.

 W razie potrzeby delikatnie przetrzyj obudowę wilgotną ściereczką.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Zasilanie: 1 x bateria AA (brak w zestawie)
 Końcówki w zestawie:
 Końcówka do nosa i uszu
 Końcówka do brody
 Wskaźnik ładowania: Tak (dioda informująca o pracy)
 Obudowa: tworzywo sztuczne + stal nierdzewna
 Funkcja ON/OFF: suwakowy przełącznik
 Skuwka ochronna: zabezpiecza końcówkę przed zabrudzeniami
 Podstawka: ułatwia przechowywanie i organizację zesta

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub wiedzy, jeśli są pod nadzorem lub zostały pouczone w kwestii bezpiecznego użycia produktu i 
rozumieją wynikające z niego zagrożenia.

 Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie.

 Nie używaj urządzenia w pobliżu oczu.

 Przed każdym użyciem upewnij się, że urządzenie jest czyste i suche.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergentu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Nie używaj trymera na uszkodzonej lub podrażnionej skórze.

 Ładuj tylko oryginalnym lub zgodnym kablem zasilającym.



 Nie zanurzaj całego urządzenia w wodzie – nie jest wodoodporne.

 Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym, silnymi wibracjami, wysoką wilgotnością, 

wilgocią, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

 Nie narażać produktu na obciążenia mechaniczne.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie obciążony podczas transportu.

 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania się 

dokonywania samodzielnych napraw.

 Nie demontuj urządzenia samodzielnie.

 Chronić produkt przed wilgocią.

 Natychmiast wyłączyć produkt  jeśli pachnie spalenizną lub widać dym. Zlecić sprawdzenie produktu wykwalifikowanemu technikowi 

przed ponownym użyciem.

 Przed każdym procesem ładowania akumulatora sprawdzić kabel ładowarki i urządzenie pod kątem ewentualnych uszkodzeń. Nigdy nie 

używać i ładować urządzenia w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzeń.

 Przed użyciem należy upewnić się, że istniejące napięcie sieci jest zgodne z wymaganym napięciem roboczym urządzenia

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA DLA BATERII/AKUMULATORÓW

 Baterie / akumulatory należy trzymać poza zasięgiem dzieci. W przypadku połknięcia należy natychmiast udać się do lekarza!

 Baterii jednorazowego użytku nie wolno ładować ponownie. Baterii / akumulatorów nie należy zwierać i / lub otwierać. Może to 

doprowadzić do przegrzania, pożaru lub wybuchu.

 Nigdy nie należy wrzucać baterii / akumulatorów do ognia lub wody.

 Nigdy nie należy narażać baterii / akumulatorów na obciążenia mechaniczne.

 Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatorów.

 Należy unikać ekstremalnych warunków i temperatur, które mogą oddziaływać na baterie / akumulatory, np. kaloryferów / bezpośredniego 

działania promieniowania słonecznego.

 Jeśli wyciekną baterie / akumulatory, należy unikać kontaktu skóry, oczu i błon śluzowych z chemikaliami! Dotknięte miejsca natychmiast 

przepłukać czystą wodą i udać się do lekarza!

 Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknięciu skóry mogą spowodować poparzenia chemiczne. Dlatego należy w takim 

przypadku nakładać odpowiednie rękawice ochronne.

 Produkt posiada wbudowany akumulator, który nie może być wymieniony przez użytkownika.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochronę środowiska, nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłym odpadem 
komunalnym do odpadów domowych, lecz prawidłowo zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia 
udziela odpowiedni urząd.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą. Produkt spełnia 
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą RoHS.



Niewłaściwa utylizacja baterii / akumulatorów stwarza zagrożenie dla środowiska naturalnego!

Baterii / akumulatorów nie należy wyrzucać razem z odpadami domowymi. Mogą one zawierać szkodliwe metale ciężkie i należy
je traktować jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciężkich są następujące: Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów.

Dlatego też zużyte baterie / akumulatory należy przekazywać do komunalnych punktów gromadzenia odpadów niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie może być rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt należy przekazać w całości w punkcie zbiórki
zużytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION
The multi-function trimmer is a practical device for precise care of facial hair. It allows for quick and safe removal of nose and ear hair and modeling
of facial hair using dedicated tips. The compact form, stable base and ergonomic shape make it an ideal solution for everyday use at home and while
traveling.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

ACTIVATION

 Note: Packaging material must be completely removed from the product.

 Make sure that the device components are properly assembled.
 Insert one AA battery into the power compartment, observing the polarity markings.
 Select the appropriate tip and attach it to the device:
 Conical tip - for nose and ears
 Flat tip - for beard styling
 Slide the power button up to turn on the device.
 Gently place the trimmer on the selected area of your face and use slow, controlled movements.
 When you are finished working, slide the button down to turn the device off.
 Remove the tip and clean it thoroughly – you can rinse it under running water or wipe it with the included brush (if included).
 Store your device and accessories on a stable stand in a dry place.

CLEANING AND MAINTENANCE

 When you have finished working, turn the device off.

 Remove the spacer and clean it with a brush.

 Gently clean the blades with the brush provided in the set, removing any remaining hair.

 Do not immerse the device in water or use aggressive detergents.

 If necessary, gently wipe the case with a damp cloth.

TIP

 The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
 In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA
 Power supply: 1 x AA battery (not included)
 Tips included in the set:
 Nose and ear tip
 Beard tip
 Charging indicator: Yes (LED indicating operation)
 Housing: plastic + stainless steel
 ON/OFF function: slide switch
 Protective cap: protects the tip from dirt
 Stand: makes it easy to store and organize your set

SAFETY INSTRUCTIONS

 This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of

experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting 
risks.

 Never immerse the device in water.

 Do not use the device near the eyes.

 Before each use, make sure the device is clean and dry.

 For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

 Do not use a damaged device.

 Do not use the trimmer on damaged or irritated skin.

 Charge only with the original or compatible power cable.

 Do not immerse the entire device in water – it is not waterproof.

 The product is not intended for use by children.



 Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

 Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and 

solvents.

 Do not expose the product to mechanical stress.

 If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the

product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has 
been excessively stressed during transport.

 It is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs 

yourself.

 Do not disassemble the device yourself.

 Protect the product from moisture.

 Turn off the product immediately if it smells of burning or smoke is visible. Have the product checked by a qualified technician before 

using it again.

 Before each battery charging process, check the charger cable and device for any damage. Never use or charge the device if you find any 

damage.

 Before use, make sure that the existing mains voltage matches the required operating voltage of the device.

 Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

 Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

 Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,

fire or explosion.

 Never throw batteries/accumulators into fire or water.

 Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

 Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

 Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

 If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with 

clean water and seek medical attention!

 Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective 

gloves should be worn in such cases.

 The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities 
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with 
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided 
by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets 
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be 
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.



The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank für den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemäße Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr für Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG
Der Multifunktionstrimmer ist ein praktisches Gerät zur präzisen Gesichtshaarpflege. Es ermöglicht eine schnelle und sichere Entfernung von Nasen-
und Ohrhaaren sowie die Formung des Bartes mithilfe spezieller Spitzen. Die kompakte Form, der stabile Standfuß und die ergonomische Gestalt
machen es zur idealen Lösung für den täglichen Gebrauch zu Hause und auf Reisen.

Aus Sicherheitsgründen und Gründen der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verändert werden. Wenn Sie
das Produkt für andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schäden am Produkt kommen. Darüber hinaus können bei
unsachgemäßer Verwendung Gefahren wie Kurzschlüsse, Feuer, Stromschläge usw. entstehen.

AKTIVIERUNG

 Aufmerksamkeit. Verpackungsmaterial muss vollständig vom Produkt entfernt werden.

 Achten Sie auf den ordnungsgemäßen Zusammenbau der Gerätekomponenten.
 Legen Sie eine AA-Batterie in das Stromfach ein und beachten Sie dabei die Polaritätsmarkierungen.
 Wählen Sie die passende Spitze aus und befestigen Sie diese am Gerät:
 Konische Spitze – für Nase und Ohren
 Flache Spitze – zum Bartstyling
 Schieben Sie den Netzschalter nach oben, um das Gerät einzuschalten.
 Setzen Sie den Trimmer vorsichtig auf den ausgewählten Bereich Ihres Gesichts und verwenden Sie langsame, kontrollierte Bewegungen.
 Wenn Sie mit der Arbeit fertig sind, schieben Sie den Knopf nach unten, um das Gerät auszuschalten.
 Entfernen Sie die Spitze und reinigen Sie sie gründlich – Sie können sie unter fließendem Wasser abspülen oder mit der mitgelieferten

Bürste (falls enthalten) abwischen.
 Bewahren Sie Ihr Gerät und Zubehör auf einem stabilen Ständer an einem trockenen Ort auf.

REINIGUNG UND WARTUNG

 Wenn Sie mit der Arbeit fertig sind, schalten Sie das Gerät aus.

 Entfernen Sie den Abstandshalter und reinigen Sie ihn mit einer Bürste.

 Reinigen Sie die Klingen vorsichtig mit der im Set enthaltenen Bürste und entfernen Sie alle verbleibenden Haare.

 Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser und verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel.

 Wischen Sie das Gehäuse bei Bedarf vorsichtig mit einem feuchten Tuch ab.

TIPP

 Das Gerät ist auf Vollständigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schäden zu prüfen.
 Im Falle einer unvollständigen Lieferung oder wenn Sie Schäden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden

Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN
 Stromversorgung: 1 x AA-Batterie (nicht im Lieferumfang enthalten)
 Im Set enthaltene Tipps:
 Nasen- und Ohrstöpsel
 Bartspitze
 Ladeanzeige: Ja (LED zeigt den Betrieb an)
 Gehäuse: Kunststoff + Edelstahl
 EIN/AUS-Funktion: Schiebeschalter
 Schutzkappe: schützt die Spitze vor Verschmutzung
 Ständer: erleichtert die Aufbewahrung und Organisation Ihres Sets

SICHERHEITSHINWEISE

 Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 

oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts 
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

 Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser.

 Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe der Augen.

 Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass das Gerät sauber und trocken ist.

 Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

 Verwenden Sie kein beschädigtes Gerät.

 Verwenden Sie den Trimmer nicht auf beschädigter oder gereizter Haut.

 Laden Sie nur mit dem Original- oder kompatiblen Netzkabel.



 Tauchen Sie das gesamte Gerät nicht in Wasser – es ist nicht wasserdicht.

 Das Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder bestimmt.

 Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder könnten anfangen, damit zu spielen, was gefährlich 

ist.

 Schützen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nässe, 

brennbaren Gasen, Dämpfen und Lösungsmitteln.

 Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

 Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr möglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein 

sicherer Betrieb ist nicht mehr möglich, wenn das Produkt: - beschädigt wurde, - nicht ordnungsgemäß funktioniert, - über einen längeren 
Zeitraum unter ungünstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport übermäßig belastet wurde.

 Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschädigt ist. Bei einer Beschädigung des Kabels ist eine eigenständige 

Reparatur untersagt.

 Zerlegen Sie das Gerät nicht selbst.

 Schützen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

 Schalten Sie das Produkt sofort aus, wenn es Brandgeruch aufweist oder Rauch austritt. Lassen Sie das Produkt vor der erneuten 

Verwendung von einem qualifizierten Techniker überprüfen.

 Überprüfen Sie vor jedem Akkuladevorgang Ladekabel und Gerät auf eventuelle Beschädigungen. Wenn Sie Schäden feststellen, 

verwenden oder laden Sie das Gerät niemals.

 Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geräts 

übereinstimmt.

 Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemäß.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE

 Bewahren Sie Batterien/Akkus außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort ärztlichen Rat einholen!

 Einwegbatterien dürfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus dürfen nicht kurzgeschlossen und/oder geöffnet werden. Dies 

kann zu Überhitzung, Feuer oder Explosion führen.

 Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.

 Batterien/Akkus dürfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.

 Gefahr des Säureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

 Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken können, zB. Heizkörpern / direkter 

Sonneneinstrahlung.

 Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhäuten mit den Chemikalien vermeiden! Spülen Sie die 

betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

 Auslaufende oder beschädigte Batterien/Akkus können bei Hautkontakt Verätzungen verursachen. Tragen Sie daher in einem solchen Fall 

entsprechende Schutzhandschuhe.

 Das Produkt verfügt über eine eingebaute Batterie, die nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem örtlichen Recyclinghof entsorgen können.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den örtlichen Behörden dafür vorgesehenen Müllentsorgungsstelle abgegeben 
werden. Informationen zu den Entsorgungsmöglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERÄTEN

Aus Gründen des Umweltschutzes dürfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen 
Siedlungsabfall im Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen einer fachgerechten Entsorgung zugeführt werden. 
Informationen zu den Sammelstellen und deren Öffnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschäftsstelle.

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der einschlägigen europäischen und nationalen Richtlinien, die für es gelten. Das Produkt 
erfüllt die europäischen und nationalen Anforderungen an die Geräte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der einschlägigen europäischen und nationalen Richtlinien, RoHS.



Durch unsachgemäße Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr für die Umwelt!

Batterien/Akkus dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. Sie können schädliche Schwermetalle enthalten und sollten als 
Sondermüll behandelt werden. Die chemischen Symbole für Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermüllsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollständig bei einer Sammelstelle für 
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankündigung zu ändern.



CZ

Vážený pane nebo paní, děkujeme, že jste si zakoupili náš výrobek!

Před použitím výrobku si přečtěte následující pokyny, abyste zajistili správné používání výrobku.

Uschovejte si prosím tento návod pro budoucí použití a dodržujte jeho doporučení, protože nedodržení jeho pokynů může představovat ohrožení
života nebo zdraví.

APLIKACE
Multifunkční zastřihovač je praktický přístroj pro precizní péči o chloupky na obličeji. Umožňuje rychlé a bezpečné odstranění chloupků z nosu a uší
a tvarování vousů pomocí speciálních hrotů. Kompaktní tvar, stabilní základna a ergonomický tvar z něj dělají ideální řešení pro každodenní použití
doma i na cestách.

Z důvodu bezpečnosti a certifikace CE nesmí být výrobek žádným způsobem přestavován nebo upravován. Pokud produkt používáte k jiným
účelům, než jsou výše popsané, může dojít k poškození produktu. Kromě toho může nesprávné použití způsobit nebezpečí, jako je zkrat, požár, úraz
elektrickým proudem atd.

AKTIVACE

 Pozor. Obalový materiál musí být z výrobku zcela odstraněn.

 Ujistěte se, že součásti zařízení jsou správně sestaveny.
 Vložte jednu AA baterii do napájecího prostoru, dbejte přitom na značení polarity.
 Vyberte vhodný hrot a připojte jej k zařízení:
 Kónická špička - pro nos a uši
 Plochá špička - pro úpravu vousů
 Posunutím vypínače nahoru zapněte zařízení.
 Jemně přiložte zastřihovač na vybranou oblast obličeje a používejte pomalé, kontrolované pohyby.
 Po dokončení práce vypněte zařízení posunutím tlačítka dolů.
 Vyjměte hrot a důkladně jej očistěte – můžete jej opláchnout pod tekoucí vodou nebo otřít  přiloženým kartáčkem (pokud je součástí

balení).
 Zařízení a příslušenství skladujte na stabilním podstavci na suchém místě.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

 Po dokončení práce zařízení vypněte.

 Vyjměte distanční vložku a očistěte ji kartáčem.

 Opatrně očistěte čepele kartáčem dodaným v sadě a odstraňte zbývající vlasy.

 Neponořujte zařízení do vody ani nepoužívejte agresivní čisticí prostředky.

 V případě potřeby pouzdro jemně otřete vlhkým hadříkem.

TIP

 Zařízení musí být zkontrolováno z hlediska úplnosti dodávky a viditelných poškození.
 V případě nekompletní dodávky nebo pokud zjistíte poškození v důsledku špatného balení nebo přepravy, kontaktujte prosím servisní

horkou linku.

TECHNICKÉ ÚDAJE
 Napájení: 1 x AA baterie (není součástí balení)
 Rady obsažené v sadě:
 Špička nosu a ucha
 Špička vousů
 Indikátor nabíjení: Ano (LED indikující provoz)
 Pouzdro: plast + nerez
 Funkce ON/OFF: posuvný vypínač
 Ochranný kryt: chrání hrot před nečistotami
 Stojan: usnadňuje ukládání a organizaci vaší sady

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

 Tento výrobek mohou používat děti ve věku 8 let a starší a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo 

nedostatkem zkušeností nebo znalostí, pokud jsou pod dozorem nebo byly poučeny o bezpečném používání výrobku a rozumí rizikům z 
toho vyplývajícím.

 Nikdy neponořujte přístroj do vody.

 Nepoužívejte zařízení v blízkosti očí.

 Před každým použitím se ujistěte, že je zařízení čisté a suché.

 K čištění použijte vlhký hadřík nebo jemný čisticí prostředek.

 Nepoužívejte poškozené zařízení.

 Zastřihovač nepoužívejte na poškozenou nebo podrážděnou pokožku.

 Nabíjejte pouze originálním nebo kompatibilním napájecím kabelem.



 Neponořujte celé zařízení do vody – není vodotěsné.

 Výrobek není určen pro použití dětmi.

 Ujistěte se, že obalové materiály nezůstaly bez dozoru. Děti si s nimi mohou začít hrát, což je nebezpečné.

 Chraňte výrobek před extrémními teplotami, přímým slunečním zářením, silnými vibracemi, vysokou vlhkostí, vlhkostí, hořlavými plyny, 

výpary a rozpouštědly.

 Nevystavujte výrobek mechanickému namáhání.

 Pokud bezpečný provoz již není možný, přestaňte jej používat a zajistěte výrobek proti opětovnému použití. Bezpečný provoz již není 

možný, pokud výrobek: - byl poškozen, - nefunguje správně, - byl delší dobu skladován za nepříznivých podmínek nebo - byl během 
přepravy nadměrně zatížen.

 Je zakázáno používat výrobek, pokud je jakákoliv část poškozena. Pokud je kabel poškozen, je zakázáno provádět opravy sami.

 Nerozebírejte zařízení sami.

 Chraňte výrobek před vlhkostí.

 Okamžitě vypněte výrobek, pokud ucítíte zápach spáleniny nebo z něj vychází kouř. Před dalším použitím nechte výrobek zkontrolovat 

kvalifikovaným technikem.

 Před každým nabíjením baterie zkontrolujte kabel nabíječky a zařízení, zda nejsou poškozeny. Nikdy zařízení nepoužívejte ani nenabíjejte, 

pokud zjistíte jakékoli poškození.

 Před použitím se ujistěte, že stávající síťové napětí odpovídá požadovanému provoznímu napětí zařízení.

 Vždy používejte výrobek tak, jak je určeno.

BATERIE/AKUMULÁTORY BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

 Udržujte baterie/akumulátory mimo dosah dětí. Při požití okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc!

 Jednorázové baterie se nesmí dobíjet. Baterie/akumulátory nesmí být zkratovány a/nebo otevřeny. To může způsobit přehřátí, požár nebo 

výbuch.

 Nikdy nevhazujte baterie/akumulátory do ohně nebo vody.

 Baterie/akumulátory by nikdy neměly být vystaveny mechanickému namáhání.

 Nebezpečí úniku kyseliny z baterií/akumulátorů.

 Vyhněte se extrémním podmínkám a teplotám, které mohou ovlivnit baterie/akumulátory, např. radiátory / přímé sluneční světlo.

 Pokud baterie/akumulátory vytečou, vyhněte se kontaktu pokožky, očí a sliznic s chemikáliemi! Postižená místa ihned opláchněte čistou 

vodou a vyhledejte lékaře!

 Vytékající nebo poškozené baterie/akumulátory mohou při kontaktu s pokožkou způsobit chemické popáleniny. Proto byste v takovém 

případě měli používat vhodné ochranné rukavice.

 Výrobek má vestavěnou baterii, kterou uživatel nemůže vyměnit.

TIPY A INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝMI OBALY

Obal je vyroben z ekologických materiálů, které lze zlikvidovat v místním recyklačním středisku.

Použitý obalový materiál odevzdejte na místo určené místními úřady na likvidaci odpadu. Informace o možnostech likvidace 
použitého výrobku poskytuje obecní nebo městský úřad.

LIKVIDACE POUŽITÉHO ELEKTRICKÉHO A ELEKTRONICKÉHO ZAŘÍZENÍ

Z důvodů ochrany životního prostředí nesmí být použité elektrické a elektronické výrobky likvidovány s běžným 
komunálním odpadem v domovním odpadu, ale musí být zlikvidovány správným způsobem. Informace o odběrných 
místech a jejich otevírací době poskytuje příslušný úřad.

Tento výrobek splňuje požadavky příslušných evropských a národních směrnic, které se na něj vztahují. Výrobek splňuje evropské a 
národní požadavky na bezpečnost zařízení a výrobků.

Tento produkt splňuje požadavky příslušných evropských a národních směrnic, které se na něj vztahují, RoHS.

Nesprávná likvidace baterií/akumulátorů představuje riziko pro životní prostředí!

Baterie/akumulátory by neměly být likvidovány s domovním odpadem. Mohou obsahovat škodlivé těžké kovy a mělo by se s nimi
nakládat jako se speciálním odpadem. Chemické značky pro těžké kovy jsou: Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo.



Použité baterie / akumulátory by proto měly být odevzdány na sběrných místech komunálního nebezpečného odpadu.

Vestavěná baterie se nesmí kvůli likvidaci rozebírat. Výrobek je nutné odevzdat celý do sběrny použité elektroniky.

Vyhrazujeme si právo na změny textu, designu a technických údajů produktu bez předchozího upozornění.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION
La tondeuse multifonction est un appareil pratique pour un soin précis des poils du visage. Il permet une épilation rapide et sûre des poils du nez et
des oreilles et une mise en forme de la barbe à l'aide d'embouts dédiés. Sa forme compacte, sa base stable et sa forme ergonomique en font une
solution idéale pour une utilisation quotidienne à la maison et en voyage.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut être ni reconstruit ni modifié de quelque manière que ce soit. Si vous utilisez le
produit à des fins autres que celles décrites précédemment, le produit risque d'être endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entraîner des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

ACTIVATION

 Attention. Le matériau d’emballage doit être entièrement retiré du produit.

 Assurez-vous que les composants de l’appareil sont correctement assemblés.
 Insérez une pile AA dans le compartiment d’alimentation en respectant les marquages de polarité.
 Sélectionnez l'embout approprié et fixez-le à l'appareil :
 Embout conique - pour le nez et les oreilles
 Pointe plate - pour le coiffage de la barbe
 Faites glisser le bouton d'alimentation vers le haut pour allumer l'appareil.
 Placez délicatement la tondeuse sur la zone sélectionnée de votre visage et utilisez des mouvements lents et contrôlés.
 Lorsque vous avez terminé de travailler, faites glisser le bouton vers le bas pour éteindre l'appareil.
 Retirez l'embout et nettoyez-le soigneusement – vous pouvez le rincer sous l'eau courante ou l'essuyer avec la brosse fournie (si incluse).
 Rangez votre appareil et ses accessoires sur un support stable dans un endroit sec.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

 Une fois le travail terminé, éteignez l'appareil.

 Retirez l'entretoise et nettoyez-la avec une brosse.

 Nettoyez délicatement les lames avec la brosse fournie dans le kit, en éliminant les poils restants.

 Ne pas immerger l'appareil dans l'eau ni utiliser de détergents agressifs.

 Si nécessaire, essuyez délicatement le boîtier avec un chiffon humide.

CONSEIL

 L'appareil doit être vérifié quant à l'intégralité de la livraison et à tout dommage visible.
 En cas de livraison incomplète ou si vous constatez des dommages dus à un emballage ou à un transport défectueux, veuillez contacter la

hotline du service.

DONNÉES TECHNIQUES
 Alimentation : 1 pile AA (non incluse)
 Conseils inclus dans le coffret :
 Nez et bout des oreilles
 Astuce barbe
 Indicateur de charge : Oui (LED indiquant le fonctionnement)
 Boîtier : plastique + acier inoxydable
 Fonction ON/OFF : interrupteur à glissière
 Capuchon de protection : protège la pointe de la saleté
 Support : facilite le rangement et l'organisation de votre ensemble

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

 Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 

mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, à condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient reçu des 
instructions sur l'utilisation sûre du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

 Ne jamais immerger l'appareil dans l'eau.

 Ne pas utiliser l'appareil à proximité des yeux.

 Avant chaque utilisation, assurez-vous que l'appareil est propre et sec.

 Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

 N'utilisez pas un appareil endommagé.

 N'utilisez pas la tondeuse sur une peau abîmée ou irritée.

 Chargez uniquement avec le câble d'alimentation d'origine ou compatible.

 Ne plongez pas l’appareil entier dans l’eau – il n’est pas étanche.



 Le produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants.

 Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer à jouer avec eux, ce qui

est dangereux.

 Protégez le produit des températures extrêmes, de la lumière directe du soleil, des fortes vibrations, de l'humidité élevée, de l'humidité, des 

gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

 Ne pas exposer le produit à des contraintes mécaniques.

 Si un fonctionnement sûr n’est plus possible, cessez l’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement sûr 

n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans 
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

 Il est interdit d'utiliser le produit si une pièce est endommagée. Si le câble est endommagé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-

même.

 Ne démontez pas l'appareil vous-même.

 Protéger le produit de l'humidité.

 Éteignez immédiatement le produit s’il sent le brûlé ou émet de la fumée. Faites vérifier le produit par un technicien qualifié avant de le 

réutiliser.

 Avant chaque processus de charge de la batterie, vérifiez que le câble du chargeur et l'appareil ne sont pas endommagés. N'utilisez et ne 

chargez jamais l'appareil si vous constatez des dommages.

 Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante correspond à la tension de fonctionnement requise de l'appareil.

 Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

 Gardez les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

 Les piles jetables ne doivent pas être rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas être court-circuités et/ou ouverts. Cela peut 

provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

 Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans l’eau.

 Les piles/accumulateurs ne doivent jamais être soumis à des contraintes mécaniques.

 Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

 Évitez les conditions et températures extrêmes qui peuvent affecter les piles/accumulateurs, par exemple : radiateurs / lumière directe du 

soleil.

 En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez 

immédiatement les zones touchées à l’eau claire et consultez un médecin !

 Les piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des brûlures chimiques en cas de contact avec la peau. 

Dans un tel cas, vous devez donc porter des gants de protection appropriés.

 Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas être remplacée par l'utilisateur.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGÉS

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent être éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent être déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des 
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ÉLIMINATION DES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES USAGÉS

Pour des raisons de protection de l'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas être 
jetés avec les déchets municipaux normaux dans les ordures ménagères, mais doivent être éliminés correctement. Les 
informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux 
exigences européennes et nationales en matière de sécurité des appareils et des produits.



Les piles/accumulateurs ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et doivent être traités 
comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent être déposés dans les points de collecte des déchets dangereux municipaux.

La batterie intégrée ne doit pas être démontée pour être éliminée. Le produit doit être remis dans son intégralité à un point de collecte pour appareils 
électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, à la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni può
rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE
Il trimmer multifunzione è uno strumento pratico per la cura precisa dei peli del viso. Permette la rimozione rapida e sicura dei peli del naso e delle
orecchie e la modellazione della barba mediante punte dedicate. La forma compatta, la base stabile e la forma ergonomica lo rendono una soluzione
ideale per l'uso quotidiano a casa e in viaggio.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non può essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli  precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio può causare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

ATTIVAZIONE

 Attenzione. Il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.

 Assicurarsi che i componenti del dispositivo siano assemblati correttamente.
 Inserire una batteria AA nel vano di alimentazione, rispettando la polarità indicata.
 Selezionare la punta appropriata e collegarla al dispositivo:
 Punta conica - per naso e orecchie
 Punta piatta - per lo styling della barba
 Per accendere il dispositivo, fai scorrere il pulsante di accensione verso l'alto.
 Posizionare delicatamente il trimmer sulla zona selezionata del viso ed effettuare movimenti lenti e controllati.
 Una volta terminato il lavoro, far scorrere il pulsante verso il basso per spegnere il dispositivo.
 Rimuovere la  punta e pulirla  accuratamente:  è possibile sciacquarla sotto l'acqua corrente o  pulirla con la  spazzola in dotazione (se

presente).
 Conservare il dispositivo e gli accessori su un supporto stabile in un luogo asciutto.

PULIZIA E MANUTENZIONE

 Una volta terminato il lavoro, spegnere il dispositivo.

 Rimuovere il distanziatore e pulirlo con una spazzola.

 Pulire delicatamente le lame con la spazzola fornita nel set, rimuovendo eventuali peli rimasti.

 Non immergere l'apparecchio in acqua né utilizzare detergenti aggressivi.

 Se necessario, pulire delicatamente la custodia con un panno umido.

MANCIA

 È necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.
 In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI
 Alimentazione: 1 batteria AA (non inclusa)
 Suggerimenti inclusi nel set:
 Punta del naso e dell'orecchio
 Punta della barba
 Indicatore di carica: Sì (LED che indica il funzionamento)
 Corpo: plastica + acciaio inossidabile
 Funzione ON/OFF: interruttore a scorrimento
 Cappuccio protettivo: protegge la punta dallo sporco
 Supporto: semplifica lo stoccaggio e l'organizzazione del tuo set

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

 Questo prodotto può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali 

ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e 
comprendano i rischi che ne derivano.

 Non immergere mai il dispositivo in acqua.

 Non utilizzare il dispositivo vicino agli occhi.

 Prima di ogni utilizzo, assicurarsi che il dispositivo sia pulito e asciutto.

 Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

 Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

 Non utilizzare il tagliacapelli su pelle danneggiata o irritata.

 Caricare solo con il cavo di alimentazione originale o compatibile.

 Non immergere l'intero dispositivo in acqua: non è impermeabile.



 Il prodotto non è destinato all'uso da parte dei bambini.

 Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che è pericoloso.

 Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidità, condensa, gas infiammabili, vapori e 

solventi.

 Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

 Se non è più possibile un funzionamento sicuro, interrompere l'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento sicuro non è 

più possibile se il prodotto: - è stato danneggiato, - non funziona correttamente, - è stato immagazzinato per un lungo periodo di tempo in 
condizioni sfavorevoli o - è stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

 È vietato utilizzare il prodotto se anche una sola parte risulta danneggiata. Se il cavo è danneggiato, è vietato ripararlo autonomamente.

 Non smontare il dispositivo da soli.

 Proteggere il prodotto dall'umidità.

 Spegnere immediatamente il prodotto se si avverte odore di bruciato o emette fumo. Prima di utilizzare nuovamente il prodotto, farlo 

controllare da un tecnico qualificato.

 Prima di ogni carica della batteria, controllare che il cavo del caricabatterie e il dispositivo non siano danneggiati. Non utilizzare o caricare 

mai il dispositivo se si notano danni.

 Prima dell'uso, accertarsi che la tensione di rete esistente corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per l'apparecchio.

 Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

 Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

 Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Ciò potrebbe 

causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

 Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

 Le batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

 Rischio di perdita di acido dalle batterie/accumulatori.

 Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio termosifoni / luce solare diretta.

 In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare 

immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

 Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal 

caso è opportuno indossare guanti protettivi adeguati.

 Il prodotto è dotato di una batteria integrata che non può essere sostituita dall'utente.

SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio è realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorità locali. Le informazioni
sulle possibilità di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali 
rifiuti urbani, né nei rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta 
e sui loro orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto è conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i 
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto è conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per l'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e 
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.



La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un punto di raccolta per 
apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado señor o señora, ¡gracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD
El recortador multifunción es un dispositivo práctico para el cuidado preciso del vello facial. Permite la eliminación rápida y segura del vello de la
nariz y las orejas y el modelado de la barba mediante puntas específicas. Su forma compacta, base estable y forma ergonómica lo convierten en una
solución ideal para el uso diario en casa y mientras viaja.

Por razones de seguridad y certificación CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos  a  los  descritos  anteriormente,  éste  podría  resultar  dañado.  Además,  el  uso inadecuado puede provocar  peligros  como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

ACTIVACIÓN

 Atención. El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.

 Asegúrese de que los componentes del dispositivo estén correctamente ensamblados.
 Inserte una batería AA en el compartimiento de alimentación, teniendo en cuenta las marcas de polaridad.
 Seleccione la punta adecuada y conéctela al dispositivo:
 Punta cónica - para nariz y orejas
 Punta plana: para peinar la barba
 Deslice el botón de encendido hacia arriba para encender el dispositivo.
 Coloque suavemente la recortadora en el área seleccionada de su rostro y utilice movimientos lentos y controlados.
 Cuando haya terminado de trabajar, deslice el botón hacia abajo para apagar el dispositivo.
 Retire la punta y límpiela bien: puede enjuagarla con agua corriente o limpiarla con el cepillo incluido (si viene incluido).
 Guarde su dispositivo y accesorios en un soporte estable en un lugar seco.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

 Cuando haya terminado de trabajar, apague el dispositivo.

 Retire el espaciador y límpielo con un cepillo.

 Limpie suavemente las cuchillas con el cepillo incluido en el set, eliminando cualquier resto de pelo.

 No sumerja el dispositivo en agua ni utilice detergentes agresivos.

 Si es necesario, limpie suavemente la carcasa con un paño húmedo.

CONSEJO

 Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envío y que no presente daños visibles.
 En caso de entrega incompleta o si observa daños debidos a un embalaje o transporte defectuoso, póngase en contacto con la línea directa

de servicio técnico.

DATOS TÉCNICOS
 Fuente de alimentación: 1 pila AA (no incluida)
 Consejos incluidos en el set:
 Punta de la nariz y la oreja
 Punta de barba
 Indicador de carga: Sí (LED que indica funcionamiento)
 Carcasa: plástico + acero inoxidable
 Función ON/OFF: interruptor deslizante
 Tapa protectora: protege la punta de la suciedad.
 Soporte: facilita el almacenamiento y la organización de su equipo.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

 Este producto puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o 

con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

 Nunca sumerja el dispositivo en agua.

 No utilice el dispositivo cerca de los ojos.

 Antes de cada uso, asegúrese de que el dispositivo esté limpio y seco.

 Para limpiar, utilice un paño húmedo o un detergente suave.

 No utilice un dispositivo dañado.

 No utilice la recortadora sobre piel dañada o irritada.

 Cargue únicamente con el cable de alimentación original o compatible.

 No sumerja todo el dispositivo en agua: no es resistente al agua.



 El producto no está destinado a ser utilizado por niños.

 Asegúrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los niños pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

 Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y 

disolventes.

 No exponga el producto a tensiones mecánicas.

 Si ya no es posible realizar una operación segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilización. El funcionamiento 

seguro ya no será posible si el producto: - ha sufrido daños, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo 
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

 Está prohibido utilizar el producto si alguna parte está dañada. Si el cable está dañado, está prohibido realizar reparaciones usted mismo.

 No desmonte el dispositivo usted mismo.

 Proteger el producto de la humedad.

 Apague el producto inmediatamente si huele a quemado o emite humo. Haga que un técnico calificado revise el producto antes de volver a 

usarlo.

 Antes de cada proceso de carga de la batería, revise el cable del cargador y el dispositivo para detectar posibles daños. Nunca utilice ni 

cargue el dispositivo si nota algún daño.

 Antes de usarlo, asegúrese de que la tensión de red existente coincida con la tensión de funcionamiento requerida del dispositivo.

 Utilice siempre el producto según lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERÍAS/ACUMULADORES

 Mantenga las pilas/acumuladores fuera del alcance de los niños. ¡En caso de ingestión, busque atención médica inmediatamente!

 Las baterías desechables no deben recargarse. Las baterías/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto puede provocar 

sobrecalentamiento, incendio o explosión.

 Nunca arroje las pilas/acumuladores al fuego o al agua.

 Las baterías/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecánicos.

 Riesgo de fuga de ácido de las baterías/acumuladores.

 Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterías/acumuladores, por ejemplo: radiadores / luz solar directa.

 En caso de fuga de líquidos en las pilas o acumuladores, evitar el contacto de los productos químicos con la piel, los ojos y las mucosas. 

¡Enjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

 Las baterías o acumuladores con fugas o dañados pueden provocar quemaduras químicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en 

tal caso es recomendable utilizar guantes de protección adecuados.

 El producto tiene una batería incorporada que no puede ser reemplazada por el usuario.

CONSEJOS E INFORMACIÓN SOBRE LA GESTIÓN DE ENVASES USADOS

El embalaje está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado deberá entregarse en el punto de eliminación de residuos designado por las autoridades locales. La 
información sobre las posibilidades de eliminación del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACIÓN DE EQUIPOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS USADOS

Por razones de protección del medio ambiente, los productos eléctricos y electrónicos usados no deben desecharse junto 
con los residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La 
información sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

¡La eliminación inadecuada de baterías/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse 
como residuos especiales. Los símbolos químicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterías/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.



La batería incorporada no debe desmontarse para su eliminación. El producto deberá entregarse íntegramente en un punto de recogida de aparatos 
electrónicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, diseño y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor
uw leven of gezondheid.

SOLLICITATIE
De multifunctionele trimmer is een praktisch apparaat voor nauwkeurige verzorging van gezichtshaar. Hiermee kunt u snel en veilig neus- en oorhaar
verwijderen en uw baard in model brengen met behulp van speciale tips. Dankzij de compacte vorm, stabiele basis en ergonomische vormgeving is
dit een ideale oplossing voor dagelijks gebruik thuis en op reis.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als u het product
gebruikt voor andere doeleinden dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kunnen er bij verkeerd gebruik gevaren
ontstaan, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

ACTIVERING

 Aandacht. Verpakkingsmateriaal moet volledig van het product verwijderd worden.

 Zorg ervoor dat de onderdelen van het apparaat goed zijn gemonteerd.
 Plaats één AA-batterij in het batterijvak en let daarbij op de polariteitsmarkeringen.
 Selecteer de juiste tip en bevestig deze op het apparaat:
 Conische punt - voor neus en oren
 Platte punt - voor baardstyling
 Schuif de aan/uit-knop omhoog om het apparaat in te schakelen.
 Plaats de trimmer voorzichtig op het gekozen gebied van uw gezicht en gebruik langzame, gecontroleerde bewegingen.
 Wanneer u klaar bent met werken, schuift u de knop naar beneden om het apparaat uit te schakelen.
 Verwijder het puntje en maak het grondig schoon. U kunt het afspoelen onder stromend water of afnemen met het meegeleverde borsteltje

(indien meegeleverd).
 Bewaar uw apparaat en accessoires op een stabiele standaard op een droge plaats.

REINIGING EN ONDERHOUD

 Wanneer u klaar bent met werken, schakelt u het apparaat uit.

 Verwijder de afstandhouder en maak deze schoon met een borstel.

 Maak de messen voorzichtig schoon met het meegeleverde borsteltje en verwijder eventuele haartjes.

 Dompel het apparaat niet onder in water en gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen.

 Veeg de behuizing indien nodig voorzichtig schoon met een vochtige doek.

TIP

 Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.
 Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die het gevolg is van gebrekkige verpakking of transport, neem dan

contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
 Voeding: 1 x AA-batterij (niet inbegrepen)
 Tips inbegrepen in de set:
 Neus- en oorpunt
 Baardpunt
 Laadindicator: Ja (LED geeft werking aan)
 Behuizing: kunststof + roestvrij staal
 AAN/UIT-functie: schuifschakelaar
 Beschermkap: beschermt de punt tegen vuil
 Standaard: maakt het gemakkelijk om uw set op te bergen en te organiseren

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

 Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale 

vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het 
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

 Dompel het apparaat nooit onder in water.

 Gebruik het apparaat niet in de buurt van de ogen.

 Zorg ervoor dat het apparaat voor elk gebruik schoon en droog is.

 Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

 Gebruik geen beschadigd apparaat.

 Gebruik de trimmer niet op beschadigde of geïrriteerde huid.

 Laad het apparaat alleen op met de originele of compatibele stroomkabel.



 Dompel het apparaat niet volledig onder in water. Het is niet waterdicht.

 Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

 Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

 Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen, 

dampen en oplosmiddelen.

 Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

 Indien veilig gebruik niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilige werking is niet 

meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is 
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

 Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf 

reparaties uit te voeren.

 Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

 Bescherm het product tegen vocht.

 Schakel het product onmiddellijk uit als er een brandlucht of rook uit komt. Laat het product door een gekwalificeerde technicus 

controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

 Controleer vóór elk oplaadproces van de batterij de laadkabel en het apparaat op mogelijke beschadigingen. Gebruik of laad het apparaat 

nooit op als u schade constateert.

 Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

 Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

 Houd batterijen/accu's buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken, onmiddellijk een arts raadplegen!

 Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu’s mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan 

oververhitting, brand of een explosie veroorzaken.

 Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

 Batterijen/accu's mogen nooit aan mechanische belasting worden blootgesteld.

 Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

 Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen beïnvloeden, bijvoorbeeld: radiatoren / direct zonlicht.

 Indien batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicaliën! Spoel de aangetaste plekken 

onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

 Lekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n 

geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.

 Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats. 
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet via het normale 
huisvuil worden afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over ophaalpunten en de 
openingstijden ervan kunt u bij de betreffende vestiging krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het 
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!



Batterijen/accu's mogen niet bij het huisvuil. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De 
chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Lever daarom gebruikte batterijen/accu's in bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.

De ingebouwde batterij mag niet gedemonteerd worden om deze af te voeren. Het product dient in zijn geheel ingeleverd te worden bij een 
inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.



SE

Kära herr eller fru, tack för att du köpte vår produkt!

Innan du använder produkten, läs följande instruktioner för att säkerställa korrekt användning av produkten.

Vänligen spara denna handbok för framtida referens och följ dess rekommendationer, eftersom underlåtenhet att följa instruktionerna kan utgöra ett
hot mot liv eller hälsa.

ANSÖKAN
Multifunktionstrimmern är en praktisk enhet för exakt hårvård i ansiktet. Den möjliggör snabb och säker borttagning av näs- och öronhår och
skäggformning med hjälp av dedikerade tips. Den kompakta formen, stabila basen och ergonomiska formen gör den till en idealisk lösning för
dagligt bruk hemma och på resa.

Av säkerhets- och CE-certifieringsskäl får produkten inte byggas om eller modifieras på något sätt. Om du använder produkten för andra ändamål än
de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig användning orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stötar etc.

AKTIVERING

 Uppmärksamhet. Förpackningsmaterial måste avlägsnas helt från produkten.

 Se till att enhetens komponenter är korrekt monterade.
 Sätt i ett AA-batteri i strömfacket, observera polaritetsmarkeringarna.
 Välj lämplig spets och fäst den på enheten:
 Konisk spets - för näsa och öron
 Platt spets - för skäggstyling
 Skjut strömbrytaren uppåt för att slå på enheten.
 Placera trimmern försiktigt på det valda området av ditt ansikte och använd långsamma, kontrollerade rörelser.
 När du är klar med arbetet, skjut ned knappen för att stänga av enheten.
 Ta bort spetsen och rengör den noggrant – du kan skölja den under rinnande vatten eller torka av den med den medföljande borsten (om

den ingår).
 Förvara din enhet och tillbehör på ett stabilt stativ på en torr plats.

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

 Stäng av enheten när du har arbetat klart.

 Ta bort distansen och rengör den med en borste.

 Rengör försiktigt bladen med borsten som medföljer i setet, ta bort eventuellt kvarvarande hår.

 Sänk inte ner enheten i vatten och använd inte aggressiva rengöringsmedel.

 Om det behövs, torka försiktigt av fodralet med en fuktig trasa.

DRICKS

 Enheten måste kontrolleras med avseende på leveransens fullständighet och eventuella synliga skador.
 Vid ofullständig leverans eller om du märker skador på grund av felaktig förpackning eller transport, vänligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA
 Strömförsörjning: 1 x AA-batteri (ingår ej)
 Tips som ingår i setet:
 Näsa och örontips
 Skäggspets
 Laddningsindikator: Ja (LED indikerar drift)
 Hus: plast + rostfritt stål
 PÅ/AV-funktion: skjutreglage
 Skyddslock: skyddar spetsen från smuts
 Stativ: gör det enkelt att förvara och organisera ditt set

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

 Denna produkt kan användas av barn från 8 år och uppåt och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller brist på 

erfarenhet eller kunskap, förutsatt att de övervakas eller har fått instruktioner om säker användning av produkten och förstår de risker som 
uppstår.

 Sänk aldrig ner enheten i vatten.

 Använd inte enheten nära ögonen.

 Före varje användning, se till att enheten är ren och torr.

 För rengöring, använd en fuktig trasa eller ett milt rengöringsmedel.

 Använd inte en skadad enhet.

 Använd inte trimmern på skadad eller irriterad hud.

 Ladda endast med original eller kompatibel strömkabel.

 Sänk inte ner hela enheten i vatten – den är inte vattentät.



 Produkten är inte avsedd att användas av barn.

 Se till att förpackningsmaterial inte lämnas utan tillsyn. Barn kan börja leka med dem, vilket är farligt.

 Skydda produkten från extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hög luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, ångor och 

lösningsmedel.

 Utsätt inte produkten för mekanisk påfrestning.

 Om säker användning inte längre är möjlig, avbryt användningen och säkra produkten mot återanvändning. Säker drift är inte längre möjlig

om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har förvarats under en längre tid under ogynnsamma förhållanden eller - har 
belastats för mycket under transporten.

 Det är förbjudet att använda produkten om någon del är skadad. Om kabeln är skadad är det förbjudet att utföra reparationer själv.

 Ta inte isär enheten själv.

 Skydda produkten från fukt.

 Stäng omedelbart av produkten om den luktar brännande eller avger rök. Låt en kvalificerad tekniker kontrollera produkten innan du 

använder den igen.

 Före varje batteriladdningsprocess, kontrollera laddarkabeln och enheten för eventuella skador. Använd eller ladda aldrig enheten om du 

märker några skador.

 Före användning, se till att den befintliga nätspänningen matchar den erforderliga driftspänningen för enheten.

 Använd alltid produkten som avsett.

BATTERIER/ACKUMULATORER SÄKERHETSINSTRUKTIONER

 Förvara batterier/ackumulatorer utom räckhåll för barn. Vid förtäring, sök omedelbart läkare!

 Engångsbatterier får inte laddas om. Batterier/ackumulatorer får inte kortslutas och/eller öppnas. Detta kan orsaka överhettning, brand eller

explosion.

 Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.

 Batterier/ackumulatorer får aldrig utsättas för mekanisk påfrestning.

 Risk för syraläckage från batterier/ackumulatorer.

 Undvik extrema förhållanden och temperaturer som kan påverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer / direkt solljus.

 Om batterier/ackumulatorer läcker, undvik kontakt av hud, ögon och slemhinnor med kemikalierna! Skölj omedelbart de drabbade 

områdena med rent vatten och uppsök läkare!

 Läckande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska brännskador vid kontakt med huden. Därför bör du bära lämpliga 

skyddshandskar i ett sådant fall.

 Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av användaren.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVÄNDA FÖRPACKNINGAR

Förpackningen är gjord av miljövänliga material som kan lämnas till din lokala återvinningscentral.

Använt förpackningsmaterial ska lämnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om möjligheterna att 
kassera den använda produkten tillhandahålls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVÄND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljöskyddsskäl får använda elektriska och elektroniska produkter inte slängas tillsammans med vanligt kommunalt 
avfall i hushållsavfallet, utan måste kasseras på rätt sätt. Information om utlämningsställen och deras öppettider lämnas 
av berörd kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som gäller den. Produkten uppfyller europeiska och 
nationella krav på säkerhet för enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som gäller den, RoHS.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgör en risk för miljön!

Batterier/ackumulatorer ska inte slängas med hushållsavfallet. De kan innehålla skadliga tungmetaller och bör behandlas som 
specialavfall. De kemiska symbolerna för tungmetaller är: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Därför bör använda batterier/ackumulatorer lämnas till kommunala insamlingsställen för farligt avfall.



Det inbyggda batteriet får inte tas isär för kassering. Produkten ska lämnas i sin helhet till ett insamlingsställe för använd elektronik.

Vi förbehåller oss rätten att göra ändringar i produktens text, design och tekniska data utan föregående meddelande.



GR

Αγαπητέ κύριε ή κυρία, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το προϊόν μας!

Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις παρακάτω οδηγίες για να διασφαλίσετε τη σωστή χρήση του προϊόντος.

Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά και ακολουθήστε τις συστάσεις του, καθώς η μη τήρηση των οδηγιών του μπορεί να
αποτελέσει απειλή για τη ζωή ή την υγεία.

ΕΦΑΡΜΟΓΗ
Το πολυλειτουργικό τρίμερ είναι μια πρακτική συσκευή για την ακριβή περιποίηση των μαλλιών του προσώπου. Επιτρέπει τη γρήγορη και ασφαλή
αφαίρεση των τριχών από τη μύτη και τα αυτιά και το σχήμα γενειάδας χρησιμοποιώντας ειδικές συμβουλές. Η συμπαγής μορφή, η σταθερή βάση
και το εργονομικό σχήμα το καθιστούν ιδανική λύση για καθημερινή χρήση στο σπίτι και στο ταξίδι.

Για λόγους ασφάλειας και πιστοποίησης CE, το προϊόν δεν επιτρέπεται να ανακατασκευαστεί ή να τροποποιηθεί με οποιονδήποτε τρόπο. Εάν
χρησιμοποιείτε  το προϊόν για σκοπούς  άλλους  από αυτούς που περιγράφηκαν προηγουμένως, το προϊόν μπορεί να  καταστραφεί.  Επιπλέον, η
ακατάλληλη χρήση μπορεί να προκαλέσει κινδύνους όπως βραχυκυκλώματα, πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία κ.λπ.

ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΠΟΙΗΣΗ

 Προσοχή. Το υλικό συσκευασίας πρέπει να αφαιρεθεί εντελώς από το προϊόν.

 Βεβαιωθείτε ότι τα εξαρτήματα της συσκευής έχουν συναρμολογηθεί σωστά.
 Εισαγάγετε μία μπαταρία ΑΑ στη θήκη τροφοδοσίας, τηρώντας τα σημάδια πολικότητας.
 Επιλέξτε το κατάλληλο άκρο και προσαρτήστε το στη συσκευή:
 Κωνική άκρη - για μύτη και αυτιά
 Επίπεδη άκρη - για styling γενειάδας
 Σύρετε το κουμπί λειτουργίας προς τα πάνω για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή.
 Τοποθετήστε απαλά το τρίμερ στην επιλεγμένη περιοχή του προσώπου σας και χρησιμοποιήστε αργές, ελεγχόμενες κινήσεις.
 Όταν ολοκληρώσετε την εργασία, σύρετε το κουμπί προς τα κάτω για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή.
 Αφαιρέστε το άκρο και καθαρίστε το καλά – μπορείτε να το ξεπλύνετε με τρεχούμενο νερό ή να το σκουπίσετε με την παρεχόμενη

βούρτσα (αν περιλαμβάνεται).
 Αποθηκεύστε τη συσκευή και τα αξεσουάρ σας σε μια σταθερή βάση σε στεγνό μέρος.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

 Όταν ολοκληρώσετε την εργασία, απενεργοποιήστε τη συσκευή.

 Αφαιρέστε το διαχωριστικό και καθαρίστε το με μια βούρτσα.

 Καθαρίστε απαλά τις λεπίδες με τη βούρτσα που παρέχεται στο σετ, αφαιρώντας τυχόν τρίχες που έχουν απομείνει.

 Μην βυθίζετε τη συσκευή σε νερό και μην χρησιμοποιείτε επιθετικά απορρυπαντικά.

 Εάν είναι απαραίτητο, σκουπίστε απαλά τη θήκη με ένα υγρό πανί.

ΑΚΡΟ

 Η συσκευή πρέπει να ελεγχθεί για την πληρότητα της παράδοσης και για τυχόν ορατές ζημιές.
 Σε περίπτωση ατελούς παράδοσης ή εάν παρατηρήσετε ζημιά λόγω ελαττωματικής συσκευασίας ή μεταφοράς, επικοινωνήστε με την

τηλεφωνική γραμμή εξυπηρέτησης.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ
 Τροφοδοσία: 1 x μπαταρία AA (δεν περιλαμβάνεται)
 Συμβουλές που περιλαμβάνονται στο σετ:
 Μύτη και άκρη αυτιού
 Μύτη για γένια
 Ένδειξη φόρτισης: Ναι (LED που δείχνει τη λειτουργία)
 Περίβλημα: πλαστικό + ανοξείδωτο ατσάλι
 Λειτουργία ON/OFF: συρόμενος διακόπτης
 Προστατευτικό καπάκι: προστατεύει την άκρη από τη βρωμιά
 Stand: διευκολύνει την αποθήκευση και την οργάνωση του σετ σας

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

 Αυτό το προϊόν μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή 

διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας ή γνώσης, υπό την προϋπόθεση ότι επιβλέπονται ή έχουν λάβει οδηγίες για την ασφαλή 
χρήση του προϊόντος και κατανοούν τους κινδύνους που προκύπτουν.

 Μην βυθίζετε ποτέ τη συσκευή σε νερό.

 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά στα μάτια.

 Πριν από κάθε χρήση, βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι καθαρή και στεγνή.

 Για τον καθαρισμό, χρησιμοποιήστε ένα υγρό πανί ή ένα ήπιο απορρυπαντικό.

 Μη χρησιμοποιείτε κατεστραμμένη συσκευή.

 Μην χρησιμοποιείτε το τρίμερ σε κατεστραμμένο ή ερεθισμένο δέρμα.

 Φόρτιση μόνο με το γνήσιο ή συμβατό καλώδιο τροφοδοσίας.



 Μην βυθίζετε ολόκληρη τη συσκευή στο νερό – δεν είναι αδιάβροχη.

 Το προϊόν δεν προορίζεται για χρήση από παιδιά.

 Βεβαιωθείτε ότι τα υλικά συσκευασίας δεν αφήνονται χωρίς επίβλεψη. Τα παιδιά μπορεί να αρχίσουν να παίζουν μαζί τους, κάτι που είναι 

επικίνδυνο.

 Προστατέψτε το προϊόν από ακραίες θερμοκρασίες, άμεσο ηλιακό φως, ισχυρούς κραδασμούς, υψηλή υγρασία, υγρασία, εύφλεκτα αέρια, 

ατμούς και διαλύτες.

 Μην εκθέτετε το προϊόν σε μηχανική καταπόνηση.

 Εάν δεν είναι πλέον δυνατή η ασφαλής λειτουργία, διακόψτε τη χρήση και ασφαλίστε το προϊόν από επαναχρησιμοποίηση. Η ασφαλής 

λειτουργία δεν είναι πλέον δυνατή εάν το προϊόν: - έχει καταστραφεί, - δεν λειτουργεί σωστά, - έχει αποθηκευτεί για μεγάλο χρονικό 
διάστημα υπό δυσμενείς συνθήκες ή - έχει φορτωθεί υπερβολικά κατά τη μεταφορά.

 Απαγορεύεται η χρήση του προϊόντος εάν κάποιο μέρος έχει καταστραφεί. Εάν το καλώδιο είναι κατεστραμμένο, απαγορεύεται να κάνετε 

επισκευές μόνοι σας.

 Μην αποσυναρμολογείτε τη συσκευή μόνοι σας.

 Προστατέψτε το προϊόν από την υγρασία.

 Απενεργοποιήστε αμέσως το προϊόν εάν μυρίζει κάψιμο ή βγάζει καπνό. Αναθέστε τον έλεγχο του προϊόντος σε εξειδικευμένο τεχνικό 

πριν το χρησιμοποιήσετε ξανά.

 Πριν από κάθε διαδικασία φόρτισης της μπαταρίας, ελέγξτε το καλώδιο του φορτιστή και τη συσκευή για πιθανή ζημιά. Ποτέ μην 

χρησιμοποιείτε ή φορτίζετε τη συσκευή εάν παρατηρήσετε οποιαδήποτε ζημιά.

 Πριν από τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι η υπάρχουσα τάση δικτύου ταιριάζει με την απαιτούμενη τάση λειτουργίας της συσκευής.

 Να χρησιμοποιείτε πάντα το προϊόν όπως προορίζεται.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ/ΣΥΣΣΩΡΕΥΤΗΤΩΝ

 Κρατήστε τις μπαταρίες/συσσωρευτές μακριά από παιδιά. Σε περίπτωση κατάποσης, ζητήστε αμέσως ιατρική συμβουλή!

 Οι μπαταρίες μιας χρήσης δεν πρέπει να επαναφορτίζονται. Οι μπαταρίες/συσσωρευτές δεν πρέπει να βραχυκυκλώνονται και/ή να 

ανοίγονται. Αυτό μπορεί να προκαλέσει υπερθέρμανση, πυρκαγιά ή έκρηξη.

 Μην πετάτε ποτέ μπαταρίες/συσσωρευτές στη φωτιά ή στο νερό.

 Οι μπαταρίες/συσσωρευτές δεν πρέπει ποτέ να υπόκεινται σε μηχανική καταπόνηση.

 Κίνδυνος διαρροής οξέος από μπαταρίες/συσσωρευτές.

 Αποφύγετε ακραίες συνθήκες και θερμοκρασίες που μπορεί να επηρεάσουν τις μπαταρίες/συσσωρευτές, π.χ. καλοριφέρ / άμεσο ηλιακό 

φως.

 Σε περίπτωση διαρροής μπαταριών/συσσωρευτών, αποφύγετε την επαφή του δέρματος, των ματιών και των βλεννογόνων με τις χημικές 

ουσίες! Ξεπλύνετε αμέσως τις πληγείσες περιοχές με καθαρό νερό και επισκεφτείτε έναν γιατρό!

 Διαρροές ή κατεστραμμένες μπαταρίες/συσσωρευτές μπορεί να προκαλέσουν χημικά εγκαύματα όταν έρθουν σε επαφή με το δέρμα. 

Επομένως, θα πρέπει να φοράτε κατάλληλα προστατευτικά γάντια σε μια τέτοια περίπτωση.

 Το προϊόν διαθέτει ενσωματωμένη μπαταρία που δεν μπορεί να αντικατασταθεί από τον χρήστη.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΚΑΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΜΕΝΩΝ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΩΝ

Η συσκευασία είναι κατασκευασμένη από φιλικά προς το περιβάλλον υλικά που μπορούν να απορριφθούν στο τοπικό σας κέντρο 
ανακύκλωσης.

Το χρησιμοποιημένο υλικό συσκευασίας θα πρέπει να παραδίδεται στο σημείο διάθεσης απορριμμάτων που ορίζουν οι τοπικές αρχές.
Πληροφορίες για τις δυνατότητες απόρριψης του χρησιμοποιημένου προϊόντος παρέχονται από το δημοτικό ή δημοτικό γραφείο.

ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΜΕΝΟΥ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ ΚΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟΥ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ

Για λόγους προστασίας του περιβάλλοντος, τα χρησιμοποιημένα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά προϊόντα δεν πρέπει να απορρίπτονται 
μαζί με τα συνηθισμένα αστικά απορρίμματα στα οικιακά απορρίμματα, αλλά πρέπει να απορρίπτονται σωστά. Πληροφορίες για τα 
σημεία συλλογής και τις ώρες λειτουργίας τους παρέχονται από το αρμόδιο γραφείο.

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των σχετικών ευρωπαϊκών και εθνικών οδηγιών που ισχύουν για αυτό. Το προϊόν 
πληροί τις ευρωπαϊκές και εθνικές απαιτήσεις για την ασφάλεια συσκευών και προϊόντων.

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των σχετικών ευρωπαϊκών και εθνικών οδηγιών που ισχύουν για αυτό, RoHS.



Η ακατάλληλη απόρριψη μπαταριών/συσσωρευτών ενέχει κίνδυνο για το περιβάλλον!

Οι μπαταρίες/συσσωρευτές δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Μπορεί να περιέχουν επιβλαβή βαρέα 
μέταλλα και θα πρέπει να αντιμετωπίζονται ως ειδικά απόβλητα. Τα χημικά σύμβολα για τα βαρέα μέταλλα είναι: Cd = κάδμιο, 
Hg = υδράργυρος, Pb = μόλυβδος.

Ως εκ τούτου, οι χρησιμοποιημένες μπαταρίες / συσσωρευτές θα πρέπει να μεταφέρονται σε δημοτικά σημεία συλλογής 
επικίνδυνων απορριμμάτων.

Η ενσωματωμένη μπαταρία δεν πρέπει να αποσυναρμολογηθεί για απόρριψη. Το προϊόν πρέπει να παραδοθεί ολόκληρο σε σημείο συλλογής 
μεταχειρισμένων ηλεκτρονικών ειδών.

Διατηρούμε το δικαίωμα να κάνουμε αλλαγές στο κείμενο, το σχέδιο και τα τεχνικά δεδομένα του προϊόντος χωρίς προειδοποίηση.



RO

Stimate domnule sau doamnă, vă mulțumim că ați achiziționat produsul nostru!

Înainte de a utiliza produsul, vă rugăm să citiți următoarele instrucțiuni pentru a vă asigura de utilizarea corectă a produsului.

Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe viitoare și să urmați recomandările acestuia, deoarece nerespectarea instrucțiunilor acestuia poate
reprezenta o amenințare pentru viață sau sănătate.

APLICARE
Trimmer-ul multifuncțional este un dispozitiv practic pentru îngrijirea precisă a părului facial. Permite îndepărtarea rapidă și sigură a firelor de păr
din nas și urechi și modelarea bărbii folosind sfaturi dedicate. Forma compactă, baza stabilă și forma ergonomică îl fac o soluție ideală pentru
utilizarea de zi cu zi acasă și în timpul călătoriilor.

Din motive de siguranță și certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat în niciun fel. Dacă utilizați produsul în alte scopuri decât
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. În plus, utilizarea necorespunzătoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendiu, șoc
electric etc.

ACTIVARE

 Atenţie. Materialul de ambalare trebuie îndepărtat complet de pe produs.

 Asigurați-vă că componentele dispozitivului sunt asamblate corect.
 Introduceți o baterie AA în compartimentul de alimentare, respectând marcajele de polaritate.
 Selectați vârful potrivit și atașați-l la dispozitiv:
 Vârf conic - pentru nas și urechi
 Vârf plat - pentru coafarea bărbii
 Glisați butonul de pornire în sus pentru a porni dispozitivul.
 Așezați ușor aparatul de tuns pe zona selectată a feței și utilizați mișcări lente și controlate.
 Când ați terminat de lucrat, glisați butonul în jos pentru a opri dispozitivul.
 Scoateți vârful și curățați-l bine – îl puteți clăti sub jet de apă sau îl puteți șterge cu peria inclusă (dacă este inclusă).
 Păstrați dispozitivul și accesoriile pe un suport stabil, într-un loc uscat.

CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE

 Când ați terminat de lucrat, opriți dispozitivul.

 Scoateți distanțierul și curățați-l cu o perie.

 Curățați ușor lamele cu peria furnizată în set, îndepărtând orice păr rămas.

 Nu scufundați aparatul în apă și nu utilizați detergenți agresivi.

 Dacă este necesar, ștergeți ușor carcasa cu o cârpă umedă.

SFAT

 Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrării și orice deteriorare vizibilă.
 În cazul unei livrări incomplete sau dacă observați daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vă rugăm să contactați linia

telefonică de service.

DATE TEHNICE
 Alimentare: 1 x baterie AA (nu este inclusa)
 Sfaturi incluse în set:
 Vârful nasului și urechii
 Vârful barbei
 Indicator de încărcare: Da (LED care indică funcționarea)
 Carcasa: plastic + otel inoxidabil
 Funcția ON/OFF: comutator glisant
 Capac de protecție: protejează vârful de murdărie
 Stand: facilitează depozitarea și organizarea setului

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ

 Acest produs poate fi utilizat de către copii cu vârsta de 8 ani și peste și de către persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale 

reduse sau cu lipsă de experiență sau cunoștințe, cu condiția ca acestea să fie supravegheate sau să fi fost instruite cu privire la utilizarea în 
siguranță a produsului și să înțeleagă riscurile rezultate.

 Nu scufundați niciodată dispozitivul în apă.

 Nu utilizați dispozitivul lângă ochi.

 Înainte de fiecare utilizare, asigurați-vă că dispozitivul este curat și uscat.

 Pentru curățare, utilizați o cârpă umedă sau un detergent ușor.

 Nu utilizați un dispozitiv deteriorat.

 Nu utilizați mașina de tuns pe pielea deteriorată sau iritată.

 Încărcați numai cu cablul de alimentare original sau compatibil.

 Nu scufundați întregul dispozitiv în apă - nu este impermeabil.



 Produsul nu este destinat utilizării de către copii.

 Asigurați-vă că materialele de ambalare nu sunt lăsate nesupravegheate. Copiii pot începe să se joace cu ei, ceea ce este periculos.

 Protejați produsul de temperaturi extreme, lumina directă a soarelui, vibrații puternice, umiditate ridicată, umiditate, gaze inflamabile, 

vapori și solvenți.

 Nu expuneți produsul la solicitări mecanice.

 Dacă nu mai este posibilă operarea în siguranță, întrerupeți utilizarea și asigurați produsul împotriva reutilizarii. Funcționarea în siguranță 

nu mai este posibilă dacă produsul: - a fost deteriorat, - nu funcționează corespunzător, - a fost depozitat o perioadă lungă de timp în 
condiții nefavorabile sau - a fost încărcat excesiv în timpul transportului.

 Este interzisă utilizarea produsului dacă orice parte este deteriorată. Dacă cablul este deteriorat, este interzis să efectuați singur reparații.

 Nu dezasamblați singur dispozitivul.

 Protejați produsul de umiditate.

 Opriți imediat produsul dacă miroase a ars sau scoate fum. Solicitați verificarea produsului de către un tehnician calificat înainte de a-l 

utiliza din nou.

 Înainte de fiecare proces de încărcare a bateriei, verificați cablul de încărcare și dispozitivul pentru eventuale deteriorari. Nu utilizați și nu 

încărcați niciodată dispozitivul dacă observați vreo deteriorare.

 Înainte de utilizare, asigurați-vă că tensiunea de rețea existentă se potrivește cu tensiunea de funcționare necesară a dispozitivului.

 Utilizați întotdeauna produsul conform destinației.

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ A BATERIILOR/ACUMULATORILOR

 Nu lăsați bateriile/acumulatorii la îndemâna copiilor. Dacă este înghițit, solicitați imediat sfatul medicului!

 Bateriile de unică folosință nu trebuie reîncărcate. Bateriile/acumulatorii nu trebuie să fie scurtcircuitați și/sau deschisi. Acest lucru poate 

provoca supraîncălzire, incendiu sau explozie.

 Nu aruncați niciodată bateriile/acumulatorii în foc sau în apă.

 Bateriile/acumulatorii nu trebuie niciodată supuși la solicitări mecanice.

 Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

 Evitați condițiile și temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de ex. radiatoare / lumina directa a soarelui.

 Dacă bateriile/acumulatorii se scurg, evitați contactul pielii, ochilor și mucoaselor cu substanțele chimice! Clătiți imediat zonele afectate cu

apă curată și consultați un medic!

 Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/acumulatorilor pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, ar trebui să purtați 

mănuși de protecție adecvate într-un astfel de caz.

 Produsul are o baterie încorporată care nu poate fi înlocuită de către utilizator.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deșeurilor desemnat de autoritățile locale. Informațiile despre 
posibilitățile de eliminare a produsului uzat sunt furnizate de către oficiul municipal sau municipal.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE ȘI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protecție a mediului, produsele electrice și electronice uzate nu trebuie aruncate împreună cu deșeurile 
municipale normale în deșeurile menajere, ci trebuie eliminate în mod corespunzător. Informațiile despre punctele de 
colectare și orele de funcționare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respectă cerințele directivelor europene și naționale relevante care i se aplică. Produsul îndeplinește cerințele europene 
și naționale privind siguranța dispozitivelor și produselor.

Acest produs respectă cerințele directivelor europene și naționale relevante care i se aplică, RoHS.

Eliminarea necorespunzătoare a bateriilor/acumulatorilor prezintă un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncați împreună cu deșeurile menajere. Ele pot conține metale grele dăunătoare și trebuie 
tratate ca deșeuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile / acumulatorii uzați trebuie duși la punctele municipale de colectare a deșeurilor periculoase.



Bateria încorporată nu trebuie dezasamblată pentru eliminare. Produsul trebuie predat integral la un punct de colectare a electronicelor uzate.

Ne rezervăm dreptul de a face modificări textului, designului și datelor tehnice ale produsului fără notificare.



PT

Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instruções para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referência futura e siga suas recomendações, pois o não cumprimento de suas instruções pode representar uma ameaça à
vida ou à saúde.

APLICATIVO
O aparador multifuncional é um dispositivo prático para o cuidado preciso dos pelos faciais. Permite a remoção rápida e segura de pelos do nariz e
das orelhas, além de modelar a barba usando pontas dedicadas. O formato compacto, a base estável e o formato ergonômico fazem dele uma solução
ideal para o uso diário em casa e em viagens.

Por razões de segurança e certificação CE, o produto não pode ser reconstruído ou modificado de nenhuma forma. Se você utilizar o produto para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto poderá ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incêndio, choque elétrico, etc.

ATIVAÇÃO

 Atenção. O material de embalagem deve ser completamente removido do produto.

 Certifique-se de que os componentes do dispositivo estejam montados corretamente.
 Insira uma pilha AA no compartimento de energia, observando as marcações de polaridade.
 Selecione a ponta apropriada e conecte-a ao dispositivo:
 Ponta cônica - para nariz e orelhas
 Ponta plana - para modelar a barba
 Deslize o botão liga/desliga para cima para ligar o dispositivo.
 Coloque delicadamente o aparador na área selecionada do seu rosto e use movimentos lentos e controlados.
 Quando terminar de trabalhar, deslize o botão para baixo para desligar o dispositivo.
 Remova a ponta e limpe-a bem – você pode enxaguá-la em água corrente ou limpá-la com a escova incluída (se incluída).
 Guarde o dispositivo e os acessórios em um suporte estável e em local seco.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO

 Quando terminar de trabalhar, desligue o dispositivo.

 Remova o espaçador e limpe-o com uma escova.

 Limpe delicadamente as lâminas com a escova fornecida no conjunto, removendo quaisquer pelos restantes.

 Não mergulhe o dispositivo em água nem utilize detergentes agressivos.

 Se necessário, limpe suavemente o gabinete com um pano úmido.

DICA

 O dispositivo deve ser verificado quanto à integridade da entrega e a quaisquer danos visíveis.
 Em caso de entrega incompleta ou se você notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta

de serviço.

DADOS TÉCNICOS
 Fonte de alimentação: 1 pilha AA (não incluída)
 Dicas incluídas no conjunto:
 Ponta do nariz e da orelha
 Ponta da barba
 Indicador de carga: Sim (LED indica operação)
 Carcaça: plástico + aço inoxidável
 Função ON/OFF: interruptor deslizante
 Tampa protetora: protege a ponta da sujeira
 Suporte: facilita o armazenamento e a organização do seu conjunto

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

 Este produto pode ser usado por crianças com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou 

com falta de experiência ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruídas sobre o uso seguro do produto e 
compreendam os riscos resultantes.

 Nunca mergulhe o dispositivo em água.

 Não utilize o dispositivo perto dos olhos.

 Antes de cada utilização, certifique-se de que o dispositivo esteja limpo e seco.

 Para limpeza, use um pano úmido ou um detergente suave.

 Não utilize um dispositivo danificado.

 Não utilize o aparador sobre a pele lesionada ou irritada.

 Carregue somente com o cabo de alimentação original ou compatível.

 Não mergulhe o dispositivo inteiro na água – ele não é à prova d'água.



 O produto não se destina ao uso por crianças.

 Certifique-se de que os materiais de embalagem não sejam deixados sem vigilância. As crianças podem começar a brincar com eles, o que 

é perigoso.

 Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibrações fortes, alta umidade, gases inflamáveis, vapores e solventes.

 Não exponha o produto a esforços mecânicos.

 Se a operação segura não for mais possível, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilização. A operação segura não será mais 

possível se o produto: - tiver sido danificado, - não funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo período de tempo em 
condições desfavoráveis ou - tiver sido excessivamente carregado durante o transporte.

 É proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta própria.

 Não desmonte o dispositivo você mesmo.

 Proteja o produto da umidade.

 Desligue o produto imediatamente se sentir cheiro de queimado ou emitir fumaça. Leve o produto para ser verificado por um técnico 

qualificado antes de usá-lo novamente.

 Antes de cada processo de carregamento da bateria, verifique se há danos no cabo do carregador e no dispositivo. Nunca utilize ou 

carregue o dispositivo se notar algum dano.

 Antes de usar, certifique-se de que a tensão da rede elétrica existente corresponde à tensão de operação necessária do dispositivo.

 Utilize sempre o produto conforme as instruções.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA PARA PILHAS/ACUMULADORES

 Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de crianças. Em caso de ingestão, procure atendimento médico imediatamente!

 Baterias descartáveis não devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores não devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode 

causar superaquecimento, incêndio ou explosão.

 Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na água.

 Pilhas/acumuladores nunca devem ser submetidos a esforços mecânicos.

 Risco de vazamento de ácido de baterias/acumuladores.

 Evite condições e temperaturas extremas que possam afetar baterias/acumuladores, por exemplo: radiadores / luz solar direta.

 Em caso de vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos químicos! Enxágue as áreas 

afetadas imediatamente com água limpa e consulte um médico!

 Pilhas/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras químicas quando em contato com a pele. Portanto, você 

deve usar luvas de proteção adequadas nesse caso.

 O produto possui uma bateria interna que não pode ser substituída pelo usuário.

DICAS E INFORMAÇÕES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecológicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de resíduos designado pelas autoridades locais. Informações 
sobre as possibilidades de descarte do produto usado são fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELÉTRICOS E ELETRÔNICOS USADOS

Por razões de proteção ambiental, produtos elétricos e eletrônicos usados não devem ser descartados com o lixo 
municipal comum no lixo doméstico, mas devem ser descartados de forma adequada. Informações sobre pontos de 
coleta e seus horários de funcionamento são fornecidas pelo escritório relevante.

Este produto está em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe são aplicáveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais sobre segurança de dispositivos e produtos.

Este produto está em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores não devem ser descartados com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem ser 
tratados como resíduos especiais. Os símbolos químicos dos metais pesados são: Cd = cádmio, Hg = mercúrio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de resíduos perigosos municipais.



A bateria embutida não deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de eletrônicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alterações no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.



BG

Уважаеми господине или госпожо, благодарим ви, че закупихте нашия продукт!

Преди да използвате продукта, моля, прочетете следните инструкции, за да осигурите правилната употреба на продукта.

Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки и следвайте неговите препоръки, тъй като неспазването на инструкциите може да
представлява заплаха за живота или здравето.

ПРИЛОЖЕНИЕ
Мултифункционалният тример е практичен уред за прецизна грижа за окосмяването по лицето. Позволява бързо и безопасно отстраняване
на  космите  от  носа  и  ушите  и  оформяне  на  брада  с  помощта  на  специални  накрайници.  Компактната  форма,  стабилната  основа  и
ергономичната форма го правят идеално решение за ежедневна употреба у дома и по време на пътуване.

От съображения за безопасност и CE сертифициране, продуктът не може да бъде реконструиран или модифициран по никакъв начин. Ако
използвате продукта за цели, различни от описаните по-горе, продуктът може да се повреди. В допълнение, неправилната употреба може
да причини опасности като късо съединение, пожар, токов удар и др.

АКТИВИРАНЕ

 внимание. Опаковъчният материал трябва да бъде напълно отстранен от продукта.

 Уверете се, че компонентите на устройството са правилно сглобени.
 Поставете една AA батерия в отделението за захранване, като спазвате маркировките за полярност.
 Изберете подходящия накрайник и го прикрепете към устройството:
 Коничен накрайник - за нос и уши
 Плосък връх - за оформяне на брада
 Плъзнете бутона за захранване нагоре, за да включите устройството.
 Внимателно поставете тримера върху избраната област на лицето си и използвайте бавни, контролирани движения.
 Когато приключите с работата, плъзнете бутона надолу, за да изключите устройството.
 Отстранете накрайника и го почистете старателно – можете да го изплакнете под течаща вода или да го избършете с включената

четка (ако е включена).
 Съхранявайте устройството и аксесоарите си на стабилна стойка на сухо място.

ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА

 Когато приключите с работата, изключете устройството.

 Отстранете дистанционера и го почистете с четка.

 Почистете внимателно остриетата с четката, предоставена в комплекта, като отстраните всички останали косми.

 Не потапяйте устройството във вода и не използвайте агресивни препарати.

 Ако е необходимо, внимателно избършете кутията с влажна кърпа.

СЪВЕТ

 Устройството трябва да се провери за комплектност на доставката и видими повреди.
 В случай на непълна доставка или ако забележите повреда поради дефектна опаковка или транспорт, моля, свържете се с горещата

линия за обслужване.

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
 Захранване: 1 x AA батерия (не е включена)
 Накрайници включени в комплекта:
 Нос и връх на ухото
 Върхът на брадата
 Индикатор за зареждане: Да (LED индикация на работа)
 Корпус: пластмаса + неръждаема стомана
 Функция ON/OFF: плъзгач
 Защитна капачка: предпазва върха от замърсяване
 Стойка: улеснява съхранението и организирането на вашия комплект

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

 Този продукт може да се използва от деца на възраст над 8 години и от лица с намалени физически, сетивни или умствени 

способности или липса на опит или познания, при условие че са под наблюдение или са инструктирани относно безопасната 
употреба на продукта и разбират произтичащите от това рискове.

 Никога не потапяйте устройството във вода.

 Не използвайте устройството близо до очите.

 Преди всяка употреба се уверете, че устройството е чисто и сухо.

 За почистване използвайте влажна кърпа или мек почистващ препарат.

 Не използвайте повредено устройство.

 Не използвайте тримера върху увредена или раздразнена кожа.

 Зареждайте само с оригиналния или съвместим захранващ кабел.



 Не потапяйте цялото устройство във вода – то не е водоустойчиво.

 Продуктът не е предназначен за употреба от деца.

 Уверете се, че опаковъчните материали не са оставени без надзор. Децата могат да започнат да си играят с тях, което е опасно.

 Пазете продукта от екстремни температури, пряка слънчева светлина, силни вибрации, висока влажност, влага, запалими газове, 

пари и разтворители.

 Не излагайте продукта на механично натоварване.

 Ако безопасната работа вече не е възможна, прекратете употребата и обезопасете продукта срещу повторна употреба. Безопасната

работа вече не е възможна, ако продуктът: - е бил повреден, - не функционира правилно, - е бил съхраняван за продължителен 
период от време при неблагоприятни условия или - е бил прекомерно натоварен по време на транспортиране.

 Забранено е използването на продукта, ако някоя част е повредена. Ако кабелът е повреден, е забранено да извършвате ремонт 

сами.

 Не разглобявайте устройството сами.

 Пазете продукта от влага.

 Незабавно изключете продукта, ако мирише на изгоряло или изпуска дим. Продуктът трябва да бъде проверен от квалифициран 

техник, преди да го използвате отново.

 Преди всеки процес на зареждане на батерията, проверете кабела на зарядното устройство и устройството за възможни повреди. 

Никога не използвайте и не зареждайте устройството, ако забележите някаква повреда.

 Преди употреба се уверете, че съществуващото мрежово напрежение съответства на необходимото работно напрежение на 

устройството.

 Винаги използвайте продукта по предназначение.

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ НА БАТЕРИИ/АКУМУЛАТОРИ

 Пазете батериите/акумулаторите далеч от деца. При поглъщане незабавно потърсете медицинска помощ!

 Батериите за еднократна употреба не трябва да се презареждат. Батериите/акумулаторите не трябва да се свързват накъсо и/или 

отварят. Това може да причини прегряване, пожар или експлозия.

 Никога не хвърляйте батерии/акумулатори в огън или вода.

 Батериите/акумулаторите никога не трябва да се подлагат на механично натоварване.

 Риск от изтичане на киселина от батерии/акумулатори.

 Избягвайте екстремни условия и температури, които могат да повлияят на батериите/акумулаторите, напр. радиатори / пряка 

слънчева светлина.

 При изтичане на батерии/акумулатори избягвайте контакт на кожата, очите и лигавиците с химикалите! Незабавно изплакнете 

засегнатите места с чиста вода и отидете на лекар!

 Изтичащи или повредени батерии/акумулатори могат да причинят химически изгаряния при контакт с кожата. Затова в такъв 

случай трябва да носите подходящи защитни ръкавици.

 Продуктът има вградена батерия, която не може да бъде заменена от потребителя.

СЪВЕТИ И ИНФОРМАЦИЯ ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИ ОПАКОВКИ

Опаковката е направена от екологично чисти материали, които могат да бъдат изхвърлени в местния център за рециклиране.

Използваният опаковъчен материал трябва да се достави до пункта за изхвърляне на отпадъци, определен от местните 
власти. Информация за възможностите за изхвърляне на използвания продукт се предоставя от общинската или градската 
служба.

ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ИЗПОЛЗВАНО ЕЛЕКТРИЧЕСКО И ЕЛЕКТРОННО ОБОРУДВАНЕ

От съображения за опазване на околната среда, използваните електрически и електронни продукти не трябва да се изхвърлят с
обикновените битови отпадъци в битовите отпадъци, а трябва да се изхвърлят правилно. Информация за събирателните 
пунктове и тяхното работно време се предоставя от съответния офис.

Този продукт отговаря на изискванията на съответните европейски и национални директиви, които се отнасят за него. 
Продуктът отговаря на европейските и национални изисквания за безопасност на устройствата и продуктите.

Този продукт отговаря на изискванията на съответните европейски и национални директиви, които се отнасят за него, RoHS.



Неправилното изхвърляне на батерии/акумулатори представлява риск за околната среда!

Батериите/акумулаторите не трябва да се изхвърлят заедно с битовите отпадъци. Те могат да съдържат вредни тежки 
метали и трябва да се третират като специални отпадъци. Химическите символи за тежките метали са: Cd = кадмий, Hg = 
живак, Pb = олово.

Поради това използваните батерии/акумулатори трябва да се предават в общинските пунктове за събиране на опасни 
отпадъци.

Вградената батерия не трябва да се разглобява за изхвърляне. Продуктът трябва да бъде предаден цял в пункт за събиране на употребявана 
електроника.

Запазваме си правото да правим промени в текста, дизайна и техническите данни на продукта без предупреждение.



HU

Tisztelt Hölgyem vagy Uram! Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket!

A termék használata előtt kérjük, olvassa el az alábbi utasításokat a termék megfelelő használatának biztosítása érdekében.

Kérjük, őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi hivatkozás céljából, és kövesse az ajánlásait, mivel az utasítások be nem tartása élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

ALKALMAZÁS
A többfunkciós  trimmer praktikus eszköz a precíz  arcszőrzetápoláshoz. Lehetővé  teszi  az orr-  és  fülszőrzet  gyors  és biztonságos eltávolítását,
valamint a szakáll formázását erre a célra szolgáló hegyek segítségével. A kompakt forma, a stabil alap és az ergonomikus forma ideális megoldássá
teszik mindennapi használatra otthon és utazás közben.

Biztonsági és CE-tanúsítási okokból a terméket semmilyen módon nem szabad átépíteni vagy módosítani. Ha a terméket a korábban leírtaktól eltérő
célokra  használja,  a  termék megsérülhet.  Ezenkívül  a  nem megfelelő  használat  olyan veszélyeket  is  okozhat,  mint  például  rövidzárlat,  tüzet,
áramütést stb.

AKTIVÁLÁS

 Figyelem. A csomagolóanyagot teljesen el kell távolítani a termékről.

 Győződjön meg arról, hogy a készülék alkatrészei megfelelően vannak összeszerelve.
 Helyezzen be egy AA elemet a táprekeszbe, ügyelve a polaritási jelölésekre.
 Válassza ki a megfelelő hegyet, és rögzítse a készülékhez:
 Kúpos hegy - az orrhoz és a fülekhez
 Lapos hegy - szakállformázáshoz
 Csúsztassa felfelé a bekapcsológombot az eszköz bekapcsolásához.
 Finoman helyezze a trimmert az arc kiválasztott területére, és végezzen lassú, kontrollált mozdulatokat.
 Ha végzett, csúsztassa le a gombot a készülék kikapcsolásához.
 Távolítsa el a hegyet, és alaposan tisztítsa meg – öblítse le folyó víz alatt, vagy törölje le a mellékelt kefével (ha van).
 Tárolja készülékét és tartozékait stabil állványon, száraz helyen.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

 Ha befejezte a munkát, kapcsolja ki a készüléket.

 Távolítsa el a távtartót és tisztítsa meg kefével.

 Finoman tisztítsa meg a pengéket a készletben található kefével, távolítsa el a megmaradt szőrszálakat.

 Ne merítse a készüléket vízbe, és ne használjon agresszív tisztítószereket.

 Ha szükséges, óvatosan törölje le a tokot egy nedves ruhával.

TIPP

 A készüléket ellenőrizni kell a szállítás hiánytalansága és a látható sérülések szempontjából.
 Hiányos kiszállítás esetén, vagy ha hibás csomagolás vagy szállítás miatti sérülést észlel, forduljon a szerviz forródróthoz.

MŰSZAKI ADATOK
 Tápellátás: 1 x AA elem (nem tartozék)
 A készletben található tippek:
 Orr- és fülhegy
 Szakállcsúcs
 Töltésjelző: Igen (LED jelzi a működést)
 Ház: műanyag + rozsdamentes acél
 BE/KI funkció: tolókapcsoló
 Védősapka: védi a hegyet a szennyeződéstől
 Állvány: megkönnyíti a készlet tárolását és rendszerezését

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

 Ezt a terméket 8 évesnél idősebb gyermekek, valamint csökkent fizikai, érzékszervi vagy mentális képességű, illetve tapasztalattal vagy 

tudással nem rendelkező személyek használhatják, feltéve, hogy felügyelet alatt állnak, vagy a termék biztonságos használatára vonatkozó 
utasításokat kaptak, és megértik az ebből eredő kockázatokat.

 Soha ne merítse vízbe a készüléket.

 Ne használja a készüléket a szem közelében.

 Minden használat előtt győződjön meg arról, hogy a készülék tiszta és száraz.

 A tisztításhoz használjon nedves ruhát vagy enyhe tisztítószert.

 Ne használjon sérült készüléket.

 Ne használja a trimmert sérült vagy irritált bőrön.

 Csak az eredeti vagy kompatibilis tápkábellel töltse.

 Ne merítse az egész készüléket vízbe – nem vízálló.



 A termék nem gyermekek általi használatra készült.

 Ügyeljen arra, hogy a csomagolóanyagok ne maradjanak felügyelet nélkül. A gyerekek elkezdhetnek játszani velük, ami veszélyes.

 Óvja a terméket szélsőséges hőmérséklettől, közvetlen napfénytől, erős vibrációtól, magas páratartalomtól, nedvességtől, gyúlékony 

gázoktól, gőzöktől és oldószerektől.

 Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

 Ha a biztonságos működés már nem lehetséges, hagyja abba a használatát, és biztosítsa a terméket az újrahasználat ellen. A biztonságos 

üzemeltetés már nem lehetséges, ha a termék: - megsérült, - nem működik megfelelően, - hosszabb ideig, kedvezőtlen körülmények között 
tárolták, vagy - szállítás közben túlságosan megterhelték.

 Tilos a termék használata, ha bármely része sérült. Ha a kábel megsérült, tilos saját maga elvégezni a javítást.

 Ne szerelje szét a készüléket saját maga.

 Védje a terméket a nedvességtől.

 Azonnal kapcsolja ki a terméket, ha égett szagot érez vagy füstöt bocsát ki. Ellenőriztesse a terméket egy képzett technikussal, mielőtt újra 

használná.

 Minden akkumulátortöltés előtt ellenőrizze, hogy a töltőkábel és a készülék nem sérült-e. Soha ne használja vagy töltse a készüléket, ha 

sérülést észlel.

 Használat előtt győződjön meg arról, hogy a meglévő hálózati feszültség megegyezik a készülék szükséges üzemi feszültségével.

 Mindig rendeltetésszerűen használja a terméket.

AZ ELEMEK/AKKUMULÁTOROK BIZTONSÁGI UTASÍTÁSAI

 Az elemeket/akkukat tartsa távol a gyermekektől. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

 Az eldobható elemeket nem szabad újratölteni. Az elemeket/akkumulátorokat nem szabad rövidre zárni és/vagy kinyitni. Ez túlmelegedést,

tüzet vagy robbanást okozhat.

 Soha ne dobja az elemeket/akkumulátorokat tűzbe vagy vízbe.

 Az elemeket/akkumulátorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

 Savszivárgás veszélye az elemekből/akkumulátorokból.

 Kerülje a szélsőséges körülményeket és hőmérsékleteket, amelyek hatással lehetnek az elemekre/akkumulátorokra, pl. radiátorok / 

közvetlen napfény.

 Ha az elemek/akkumulátorok szivárognak, kerülje a vegyszerek bőrrel, szemmel és nyálkahártyával való érintkezését! Az érintett 

területeket azonnal öblítse le tiszta vízzel és forduljon orvoshoz!

 A szivárgó vagy sérült elemek/akkumulátorok bőrrel érintkezve vegyi égési sérüléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfelelő 

védőkesztyűt kell viselnie.

 A termék beépített akkumulátorral rendelkezik, amelyet a felhasználó nem cserélhet ki.

TIPPEK ÉS INFORMÁCIÓK A HASZNÁLT CSOMAGOLÁSOK KEZELÉSÉHEZ

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket a helyi újrahasznosító központban lehet leadni.

A használt csomagolóanyagokat a helyi hatóságok által kijelölt hulladéklerakó helyre kell szállítani. A használt termék 
megsemmisítésének lehetőségeiről az önkormányzati vagy városi hivatal ad tájékoztatást.

HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEK ÁRTALMATLANÍTÁSA

Környezetvédelmi okokból az elhasznált elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a normál kommunális 
hulladékkal együtt a háztartási szemétbe dobni, hanem megfelelő módon kell ártalmatlanítani. Az átvételi pontokról és 
azok nyitvatartási idejéről az illetékes iroda ad tájékoztatást.

Ez a termék megfelel a vonatkozó európai és nemzeti irányelvek rá vonatkozó követelményeinek. A termék megfelel a készülékek és 
termékek biztonságára vonatkozó európai és nemzeti követelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozó európai és nemzeti irányelvek (RoHS) követelményeinek.

Az elemek/akkumulátorok szakszerűtlen ártalmatlanítása veszélyt jelent a környezetre!

Az elemeket/akkumulátorokat nem szabad a háztartási hulladékkal együtt kidobni. Káros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért 
speciális hulladékként kezelendők. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = ólom.



Ezért a használt elemeket/akkumulátorokat a települési veszélyeshulladék-gyűjtőhelyekre kell vinni.

A beépített akkumulátort nem szabad szétszedni ártalmatlanítás céljából. A terméket teljes egészében egy használt elektronikai gyűjtőhelyen kell 
leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szövegének, kialakításának és műszaki adatainak előzetes értesítés nélküli megváltoztatására.



DK

Kære hr. eller fru, tak fordi du har købt vores produkt!

Før du bruger produktet, bedes du læse følgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og følg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgøre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE
Multifunktionstrimmeren er en praktisk enhed til præcis ansigtshårpleje. Det muliggør hurtig og sikker fjernelse af næse- og ørehår og skægformning
ved hjælp af dedikerede spidser. Den kompakte form, stabile base og ergonomiske form gør den til en ideel løsning til hverdagsbrug derhjemme og
på rejser.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmæssige årsager må produktet ikke genopbygges eller modificeres på nogen måde. Hvis du bruger produktet til
andre formål end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forårsage farer såsom kortslutninger, brand,
elektrisk stød osv.

AKTIVERING

 Opmærksomhed. Emballagemateriale skal fjernes fuldstændigt fra produktet.

 Sørg for, at enhedens komponenter er korrekt samlet.
 Indsæt et AA-batteri i strømrummet, og observer polaritetsmarkeringerne.
 Vælg den relevante spids og fastgør den til enheden:
 Konisk spids - til næse og ører
 Flad spids - til skægstyling
 Skub tænd/sluk-knappen op for at tænde enheden.
 Placer forsigtigt trimmeren på det valgte område af dit ansigt og brug langsomme, kontrollerede bevægelser.
 Når du er færdig med at arbejde, skal du skubbe knappen ned for at slukke for enheden.
 Fjern spidsen og rengør den grundigt – du kan skylle den under rindende vand eller tørre den af med den medfølgende børste (hvis

inkluderet).
 Opbevar din enhed og tilbehør på et stabilt stativ på et tørt sted.

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

 Når du er færdig med at arbejde, skal du slukke for enheden.

 Fjern afstandsstykket og rengør det med en børste.

 Rengør forsigtigt knivene med den børste, der følger med sættet, og fjern eventuelle resterende hår.

 Nedsænk ikke enheden i vand eller brug aggressive rengøringsmidler.

 Tør om nødvendigt forsigtigt kabinettet af med en fugtig klud.

TIP

 Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldstændighed og eventuelle synlige skader.
 I  tilfælde  af  ufuldstændig  levering,  eller  hvis  du bemærker  skader  på  grund af  defekt  emballage  eller  transport,  bedes  du  kontakte

servicehotline.

TEKNISKE DATA
 Strømforsyning: 1 x AA batteri (medfølger ikke)
 Tips inkluderet i sættet:
 Næse og ørespids
 Skægspids
 Opladningsindikator: Ja (LED indikerer drift)
 Hus: plast + rustfrit stål
 ON/OFF funktion: skydekontakt
 Beskyttelseshætte: beskytter spidsen mod snavs
 Stander: gør det nemt at opbevare og organisere dit sæt

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

 Dette produkt kan bruges af børn i alderen 8 år og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel

på erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstår de resulterende risici.

 Nedsænk aldrig enheden i vand.

 Brug ikke enheden i nærheden af øjnene.

 Før hver brug skal du sørge for, at enheden er ren og tør.

 Brug en fugtig klud eller et mildt rengøringsmiddel til rengøring.

 Brug ikke en beskadiget enhed.

 Brug ikke trimmeren på beskadiget eller irriteret hud.

 Oplad kun med det originale eller kompatible strømkabel.

 Nedsænk ikke hele enheden i vand - den er ikke vandtæt.



 Produktet er ikke beregnet til brug af børn.

 Sørg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Børn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

 Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, stærke vibrationer, høj luftfugtighed, fugt, brændbare gasser, dampe og 

opløsningsmidler.

 Udsæt ikke produktet for mekanisk belastning.

 Hvis sikker drift ikke længere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke længere mulig, hvis 

produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har været opbevaret i længere tid under ugunstige forhold eller - har været 
belastet for meget under transporten.

 Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udføre reparationer selv.

 Skil ikke enheden selv ad.

 Beskyt produktet mod fugt.

 Sluk straks for produktet, hvis det lugter brændende eller udsender røg. Få produktet kontrolleret af en kvalificeret tekniker, før du bruger 

det igen.

 Før hver batteriopladningsproces skal du kontrollere opladerkablet og enheden for mulige skader. Brug eller oplad aldrig enheden, hvis du 

bemærker skader.

 Før brug skal du sikre dig, at den eksisterende netspænding svarer til den påkrævede driftsspænding for enheden.

 Brug altid produktet efter hensigten.

BATTERIER/AKKUMULATORER SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

 Opbevar batterier/akkumulatorer utilgængeligt for børn. Søg straks læge ved indtagelse!

 Engangsbatterier må ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer må ikke kortsluttes og/eller åbnes. Dette kan forårsage overophedning, 

brand eller eksplosion.

 Smid aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

 Batterier/akkumulatorer må aldrig udsættes for mekanisk belastning.

 Risiko for syrelækage fra batterier/akkumulatorer.

 Undgå ekstreme forhold og temperaturer, der kan påvirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer / direkte sollys.

 Hvis batterier/akkumulatorer lækker, undgå kontakt af hud, øjne og slimhinder med kemikalierne! Skyl straks de berørte områder med rent 

vand og søg læge!

 Utætte eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan forårsage kemiske forbrændinger, når de kommer i kontakt med huden. Derfor bør du

bære passende beskyttelseshandsker i et sådant tilfælde.

 Produktet har et indbygget batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.

TIPS OG INFORMATION OM HÅNDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljøvenlige materialer, som kan afleveres på din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om 
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljømæssige årsager må brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt 
husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres åbningstider gives af det 
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europæiske og nationale direktiver, der gælder for det. Produktet opfylder 
europæiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europæiske og nationale direktiver, der gælder for det, RoHS.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udgør en risiko for miljøet!

Batterier/akkumulatorer bør ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller og bør 
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksølv, Pb = bly.

Derfor bør brugte batterier/akkumulatorer afleveres til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.



Det indbyggede batteri må ikke skilles ad med henblik på bortskaffelse. Produktet skal i sin helhed afleveres til et indsamlingssted for brugt 
elektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage ændringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK

Vážený pán alebo pani, ďakujeme, že ste si zakúpili náš produkt!

Pred použitím produktu si prečítajte nasledujúce pokyny, aby ste zaistili správne používanie produktu.

Uschovajte si tento návod pre budúce použitie a riaďte sa jeho odporúčaniami, pretože nedodržanie jeho pokynov môže predstavovať ohrozenie
života alebo zdravia.

APLIKÁCIA
Multifunkčný zastrihávač je praktické zariadenie na precíznu starostlivosť o chĺpky na tvári. Umožňuje rýchle a bezpečné odstránenie chĺpkov z
nosa a uší a tvarovanie fúzov pomocou špeciálnych hrotov. Kompaktný tvar, stabilná základňa a ergonomický tvar z neho robia ideálne riešenie pre
každodenné použitie doma aj na cestách.

Z bezpečnostných dôvodov a z dôvodov certifikácie CE sa výrobok nesmie žiadnym spôsobom prestavovať ani upravovať. Ak produkt používate na
iné účely, ako sú vyššie uvedené, môže sa poškodiť. Okrem toho môže nesprávne použitie spôsobiť nebezpečenstvo, ako je skrat, požiar, zásah
elektrickým prúdom atď.

AKTIVÁCIA

 Pozornosť. Obalový materiál musí byť z výrobku úplne odstránený.

 Uistite sa, že sú komponenty zariadenia správne zmontované.
 Vložte jednu AA batériu do napájacieho priestoru, pričom dbajte na označenia polarity.
 Vyberte vhodný hrot a pripevnite ho k zariadeniu:
 Kónický hrot - pre nos a uši
 Plochý hrot – na úpravu brady
 Posunutím tlačidla napájania nahor zapnite zariadenie.
 Jemne priložte zastrihávač na vybranú oblasť tváre a používajte pomalé, kontrolované pohyby.
 Keď skončíte s prácou, posunutím tlačidla nadol zariadenie vypnite.
 Odstráňte hrot a dôkladne ho očistite – môžete ho opláchnuť pod tečúcou vodou alebo utrieť priloženou kefkou (ak je súčasťou balenia).
 Zariadenie a príslušenstvo skladujte na stabilnom stojane na suchom mieste.

ČISTENIE A ÚDRŽBA

 Po dokončení práce zariadenie vypnite.

 Odstráňte rozperu a vyčistite ju kefou.

 Jemne očistite čepele pomocou kefky dodanej v súprave a odstráňte zvyšné vlasy.

 Neponárajte prístroj do vody ani nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky.

 V prípade potreby puzdro jemne utrite vlhkou handričkou.

TIP

 Zariadenie je potrebné skontrolovať na kompletnosť dodávky a viditeľné poškodenia.
 V prípade nekompletnej dodávky alebo ak zistíte poškodenie v dôsledku nesprávneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosím servisnú

linku.

TECHNICKÉ ÚDAJE
 Napájanie: 1 x AA batéria (nie je súčasťou balenia)
 Rady zahrnuté v súprave:
 Špička nosa a ucha
 Špička brady
 Indikátor nabíjania: Áno (LED indikuje prevádzku)
 Puzdro: plast + nehrdzavejúca oceľ
 Funkcia ON/OFF: posuvný vypínač
 Ochranný uzáver: chráni hrot pred nečistotami
 Stojan: uľahčuje uloženie a usporiadanie vašej súpravy

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

 Tento výrobok môžu používať deti vo veku 8 rokov a staršie a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami

alebo s nedostatkom skúseností alebo znalostí, za predpokladu, že sú pod dozorom alebo boli poučené o bezpečnom používaní výrobku a 
rozumejú z toho vyplývajúcim rizikám.

 Prístroj nikdy neponárajte do vody.

 Nepoužívajte prístroj v blízkosti očí.

 Pred každým použitím sa uistite, že je zariadenie čisté a suché.

 Na čistenie použite vlhkú handričku alebo jemný čistiaci prostriedok.

 Nepoužívajte poškodené zariadenie.

 Zastrihávač nepoužívajte na poškodenú alebo podráždenú pokožku.

 Nabíjajte iba originálnym alebo kompatibilným napájacím káblom.

 Neponárajte celé zariadenie do vody – nie je vodotesné.



 Výrobok nie je určený na používanie deťmi.

 Dbajte na to, aby obalové materiály nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi môžu začať hrať, čo je nebezpečné.

 Chráňte výrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slnečným žiarením, silnými vibráciami, vysokou vlhkosťou, vlhkosťou, horľavými 

plynmi, parami a rozpúšťadlami.

 Nevystavujte výrobok mechanickému namáhaniu.

 Ak už nie je možná bezpečná prevádzka, prestaňte výrobok používať a zaistite ho proti opätovnému použitiu. Bezpečná prevádzka už nie 

je možná, ak: - bol výrobok poškodený, - nefunguje správne, - bol dlhší čas skladovaný v nepriaznivých podmienkach alebo - bol počas 
prepravy nadmerne zaťažený.

 Je zakázané používať výrobok, ak je niektorá časť poškodená. Ak je kábel poškodený, je zakázané vykonávať opravy sami.

 Zariadenie sami nerozoberajte.

 Chráňte výrobok pred vlhkosťou.

 Okamžite vypnite výrobok, ak zapácha spálenie alebo z neho vychádza dym. Pred opätovným použitím nechajte výrobok skontrolovať 

kvalifikovaným technikom.

 Pred každým nabíjaním batérie skontrolujte kábel nabíjačky a zariadenie, či nie sú poškodené. Nikdy zariadenie nepoužívajte ani 

nenabíjajte, ak spozorujete akékoľvek poškodenie.

 Pred použitím sa uistite, že existujúce sieťové napätie zodpovedá požadovanému prevádzkovému napätiu zariadenia.

 Vždy používajte výrobok podľa určenia.

BATÉRIE/AKUMULÁTORY BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

 Batérie/akumulátory uchovávajte mimo dosahu detí. Pri požití okamžite vyhľadajte lekársku pomoc!

 Jednorazové batérie sa nesmú nabíjať. Batérie/akumulátory nesmú byť skratované a/alebo otvorené. Môže to spôsobiť prehriatie, požiar 

alebo výbuch.

 Batérie/akumulátory nikdy nevhadzujte do ohňa alebo vody.

 Batérie/akumulátory by nikdy nemali byť vystavené mechanickému namáhaniu.

 Riziko úniku kyseliny z batérií/akumulátorov.

 Vyhýbajte sa extrémnym podmienkam a teplotám, ktoré môžu ovplyvniť batérie/akumulátory, napr. radiátory / priame slnečné svetlo.

 Ak batérie/akumulátory vytečú, zabráňte kontaktu pokožky, očí a slizníc s chemikáliami! Postihnuté miesta ihneď opláchnite čistou vodou 

a navštívte lekára!

 Vytečené alebo poškodené batérie/akumulátory môžu pri kontakte s pokožkou spôsobiť chemické popáleniny. Preto by ste v takom prípade

mali nosiť vhodné ochranné rukavice.

 Výrobok má vstavanú batériu, ktorú používateľ nemôže vymeniť.

TIPY A INFORMÁCIE TÝKAJÚCE SA NAKLADANIA S POUŽITÝMI OBALMI

Obal je vyrobený z ekologických materiálov, ktoré je možné zlikvidovať v miestnom recyklačnom stredisku.

Použitý obalový materiál odovzdajte na miesto likvidácie odpadu určené miestnymi úradmi. Informácie o možnostiach likvidácie 
použitého výrobku poskytuje obecný alebo mestský úrad.

LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ

Z dôvodov ochrany životného prostredia sa použité elektrické a elektronické výrobky nesmú likvidovať s bežným 
komunálnym odpadom v domácom odpade, ale musia sa zlikvidovať správnym spôsobom. Informácie o odberných 
miestach a ich otváracích hodinách poskytuje príslušný úrad.

Tento výrobok spĺňa požiadavky príslušných európskych a národných smerníc, ktoré sa naň vzťahujú. Výrobok spĺňa európske a 
národné požiadavky na bezpečnosť zariadení a produktov.

Tento produkt spĺňa požiadavky príslušných európskych a národných smerníc, ktoré sa naň vzťahujú, RoHS.

Nesprávna likvidácia batérií/akumulátorov predstavuje riziko pre životné prostredie!

Batérie/akumulátory sa nesmú likvidovať s domovým odpadom. Môžu obsahovať škodlivé ťažké kovy a malo by sa s nimi 
zaobchádzať ako so špeciálnym odpadom. Chemické značky pre ťažké kovy sú: Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo.

Použité batérie/akumulátory by sa preto mali odovzdať na zberných miestach komunálneho nebezpečného odpadu.



Zabudovaná batéria sa pred likvidáciou nesmie rozoberať. Výrobok je potrebné odovzdať celý do zberne použitej elektroniky.

Vyhradzujeme si právo na zmeny v texte, dizajne a technických údajoch produktu bez upozornenia.



FI

Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin käytät tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean käytön.

Säilytä tämä opas myöhempää tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, sillä ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS
Monitoimileikkuri  on  käytännöllinen  laite  tarkkaan  kasvojen  hiustenhoitoon.  Se  mahdollistaa  nenä-  ja  korvakarvojen  nopean  ja  turvallisen
poistamisen  sekä  parran  muotoilun  erityisten  kärkien  avulla.  Kompakti  muoto,  vakaa  pohja  ja  ergonominen  muoto  tekevät  siitä  ihanteellisen
ratkaisun jokapäiväiseen käyttöön kotona ja matkoilla.

Turvallisuus-  ja  CE-sertifiointisyistä  tuotetta  ei  saa  rakentaa  uudelleen  tai  muokata  millään  tavalla.  Jos  käytät  tuotetta  muihin  kuin  aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Lisäksi väärä käyttö voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sähköiskuja jne.

AKTIVOINTI

 Huomio. Pakkausmateriaali on poistettava kokonaan tuotteesta.

 Varmista, että laitteen osat on koottu oikein.
 Aseta yksi AA-paristo virtalokeroon ja huomioi napaisuusmerkinnät.
 Valitse sopiva kärki ja kiinnitä se laitteeseen:
 Kartiomainen kärki - nenälle ja korville
 Litteä kärki - parran muotoiluun
 Kytke laite päälle liu'uttamalla virtapainiketta ylöspäin.
 Aseta trimmeri varovasti valitulle kasvosi alueelle ja käytä hitaita, kontrolloituja liikkeitä.
 Kun olet lopettanut työskentelyn, sammuta laite liu'uttamalla painiketta alas.
 Irrota kärki ja puhdista se huolellisesti – voit huuhdella sen juoksevan veden alla tai pyyhkiä sen mukana tulevalla harjalla (jos mukana).
 Säilytä laitetta ja lisävarusteita tukevalla jalustalla kuivassa paikassa.

PUHDISTUS JA HUOLTO

 Kun olet lopettanut työskentelyn, sammuta laite.

 Irrota välilevy ja puhdista se harjalla.

 Puhdista terät varovasti sarjan mukana tulevalla harjalla poistamalla jäljelle jääneet karvat.

 Älä upota laitetta veteen tai käytä aggressiivisia pesuaineita.

 Pyyhi kotelo tarvittaessa varovasti kostealla liinalla.

KÄRKI

 Laite on tarkastettava toimituksen täydellisyyden ja näkyvien vaurioiden varalta.
 Mikäli  toimitus  on  epätäydellinen  tai  jos  huomaat  virheellisestä  pakkauksesta  tai  kuljetuksesta  johtuvan  vaurion,  ota  yhteyttä

huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT
 Virtalähde: 1 x AA-paristo (ei sisälly)
 Vinkkejä paketissa:
 Nenä ja korvapää
 Parran kärki
 Latauksen merkkivalo: Kyllä (LED ilmaisee toiminnan)
 Kotelo: muovi + ruostumaton teräs
 ON/OFF-toiminto: liukukytkin
 Suojakorkki: suojaa kärkeä lialta
 Jalusta: helpottaa sarjan säilyttämistä ja järjestämistä

TURVALLISUUSOHJEET

 Tätä tuotetta voivat käyttää 8-vuotiaat ja sitä vanhemmat lapset sekä henkilöt, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen 

toimintakyky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikäli heitä valvotaan tai heitä on opastettu tuotteen turvallisesta käytöstä ja he 
ymmärtävät siitä aiheutuvat riskit.

 Älä koskaan upota laitetta veteen.

 Älä käytä laitetta silmien lähellä.

 Varmista ennen jokaista käyttöä, että laite on puhdas ja kuiva.

 Käytä puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

 Älä käytä vaurioitunutta laitetta.

 Älä käytä trimmeriä vaurioituneelle tai ärtyneelle iholle.

 Lataa vain alkuperäisellä tai yhteensopivalla virtajohdolla.

 Älä upota koko laitetta veteen – se ei ole vesitiivis.



 Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten käyttöön.

 Varmista, että pakkausmateriaaleja ei jätetä ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkiä niillä, mikä on vaarallista.

 Suojaa tuotetta äärimmäisiltä lämpötiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta tärinältä, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyviltä 

kaasuilta, höyryiltä ja liuottimilla.

 Älä altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

 Jos turvallinen käyttö ei ole enää mahdollista, lopeta käyttö ja suojaa tuote uudelleenkäyttöä vastaan. Turvallinen käyttö ei ole enää 

mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on säilytetty pitkän aikaa epäsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu 
liikaa kuljetuksen aikana.

 Tuotteen käyttö on kiellettyä, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettyä suorittaa korjauksia itse.

 Älä pura laitetta itse.

 Suojaa tuotetta kosteudelta.

 Sammuta tuote välittömästi, jos se haisee palamiselta tai siitä tulee savua. Anna pätevän teknikon tarkastaa tuote ennen kuin käytät sitä 

uudelleen.

 Tarkista ennen jokaista akun latausprosessia latauskaapeli ja laite mahdollisten vaurioiden varalta. Älä koskaan käytä tai lataa laitetta, jos 

huomaat vaurioita.

 Varmista ennen käyttöä, että olemassa oleva verkkojännite vastaa laitteen vaadittua käyttöjännitettä.

 Käytä tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVAOHJEET

 Pidä paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu välittömästi lääkärin hoitoon!

 Kertakäyttöisiä paristoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tämä voi aiheuttaa ylikuumenemisen, 

tulipalon tai räjähdyksen.

 Älä koskaan heitä paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

 Paristoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

 Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

 Vältä äärimmäisiä olosuhteita ja lämpötiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. patterit / suora auringonvalo.

 Jos paristot/akut vuotavat, vältä kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet välittömästi puhtaalla 

vedellä ja hakeudu lääkäriin!

 Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee 

käyttää asianmukaisia suojakäsineitä tällaisessa tapauksessa.

 Tuotteessa on sisäänrakennettu akku, jota käyttäjä ei voi vaihtaa.

VINKKEJÄ JA TIETOA KÄYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää paikallisessa kierrätyskeskuksessa.

Käytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten määräämään jätehuoltopisteeseen. Tietoja käytetyn tuotteen 
hävittämismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KÄYTETTYJEN SÄHKÖ- JA SÄHKÖLAITTEIDEN HÄVITTÄMINEN

Ympäristönsuojelusyistä käytettyjä sähkö- ja elektroniikkatuotteita ei saa hävittää tavallisen yhdyskuntajätteen mukana, 
vaan ne on hävitettävä asianmukaisesti. Tietoja keräyspisteistä ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tämä tuote täyttää sitä koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote täyttää 
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Tämä tuote täyttää sitä koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

Paristojen/akkujen väärä hävittäminen on vaaraksi ympäristölle!

Paristoja/akkuja ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana. Ne voivat sisältää haitallisia raskasmetalleja ja niitä tulee käsitellä 
erikoisjätteenä. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi käytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jätteiden keräyspisteisiin.



Sisäänrakennettua akkua ei saa purkaa hävittämistä varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan käytetyn elektroniikan keräyspisteeseen.

Pidätämme oikeuden tehdä muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT

Gerbiamasis pone arba ponia, dėkojame, kad įsigijote mūsų gaminį!

Prieš naudodami gaminį, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad užtikrintumėte tinkamą gaminio naudojimą.

Išsaugokite šį vadovą, kad galėtumėte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukitės jo rekomendacijomis, nes jos nurodymų nesilaikymas gali kelti pavojų
gyvybei arba sveikatai.

TAIKYMAS
Daugiafunkcinė žoliapjovė yra praktiškas prietaisas, skirtas tiksliai veido plaukų priežiūrai. Tai leidžia greitai ir saugiai pašalinti  nosies ir  ausų
plaukus bei formuoti barzdą naudojant specialius antgalius. Kompaktiška forma, stabilus pagrindas ir ergonomiška forma yra idealus sprendimas
kasdieniam naudojimui namuose ir keliaujant.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu būdu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminį naudosite ne anksčiau aprašytais tikslais,
gaminys gali būti sugadintas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojų, pavyzdžiui, trumpąjį jungimą, gaisrą, elektros smūgį ir pan.

AKTYVAVIMAS

 Dėmesio. Pakavimo medžiaga turi būti visiškai pašalinta nuo gaminio.

 Įsitikinkite, kad prietaiso komponentai yra tinkamai sumontuoti.
 Į maitinimo skyrių įdėkite vieną AA tipo bateriją, laikydamiesi poliškumo žymenų.
 Pasirinkite tinkamą antgalį ir pritvirtinkite prie įrenginio:
 Kūginis antgalis - nosiai ir ausims
 Plokščias galiukas – skirtas barzdos formavimui
 Slinkite maitinimo mygtuką aukštyn, kad įjungtumėte įrenginį.
 Švelniai uždėkite žoliapjovę ant pasirinktos veido srities ir lėtais, kontroliuojamais judesiais.
 Baigę darbą, pastumkite mygtuką žemyn, kad išjungtumėte įrenginį.
 Nuimkite antgalį ir kruopščiai nuvalykite – galite nuplauti po tekančiu vandeniu arba nuvalyti pridedamu šepetėliu (jei yra).
 Prietaisą ir priedus laikykite ant stabilaus stovo sausoje vietoje.

VALYMAS IR PRIEŽIŪRA

 Baigę darbą išjunkite įrenginį.

 Nuimkite tarpiklį ir nuvalykite jį šepečiu.

 Švelniai nuvalykite peiliukus komplekte esančiu šepetėliu, pašalindami visus likusius plaukus.

 Nemerkite prietaiso į vandenį ir nenaudokite agresyvių ploviklių.

 Jei reikia, švelniai nuvalykite korpusą drėgna šluoste.

PATARIMAS

 Prietaisas turi būti patikrintas dėl pristatymo išsamumo ir matomų pažeidimų.
 Pristačius nepilną pristatymą arba pastebėjus žalą dėl netinkamos pakuotės ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

TECHNINIAI DUOMENYS
 Maitinimas: 1 x AA baterija (į komplektą neįeina)
 Į rinkinį įtraukti patarimai:
 Nosies ir ausies galiukas
 Barzdos galiukas
 Įkrovimo indikatorius: Taip (LED rodo veikimą)
 Korpusas: plastikas + nerūdijantis plienas
 ON/OFF funkcija: slankiojantis jungiklis
 Apsauginis dangtelis: apsaugo antgalį nuo nešvarumų
 Stovas: leidžia lengvai laikyti ir tvarkyti rinkinį

SAUGOS INSTRUKCIJOS

 Šį gaminį gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys ribotų fizinių, jutiminių ar protinių gebėjimų arba neturintys patirties 

ar žinių, jei jie yra prižiūrimi arba buvo instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminį, ir supranta kylančius pavojus.

 Niekada nemerkite prietaiso į vandenį.

 Nenaudokite prietaiso šalia akių.

 Prieš kiekvieną naudojimą įsitikinkite, kad prietaisas yra švarus ir sausas.

 Valymui naudokite drėgną skudurėlį arba švelnų ploviklį.

 Nenaudokite pažeisto įrenginio.

 Nenaudokite žoliapjovės ant pažeistos ar sudirgusios odos.

 Įkraukite tik originaliu arba suderinamu maitinimo laidu.

 Nenardinkite viso prietaiso į vandenį – jis nėra atsparus vandeniui.

 Produktas nėra skirtas naudoti vaikams.

 Įsitikinkite, kad pakavimo medžiagos nėra paliktos be priežiūros. Vaikai gali pradėti su jais žaisti, o tai pavojinga.



 Saugokite gaminį nuo ekstremalių temperatūrų, tiesioginių saulės spindulių, stiprios vibracijos, didelės drėgmės, drėgmės, degių dujų, garų

ir tirpiklių.

 Nelaikykite gaminio mechaniniam įtempimui.

 Jei saugiai naudoti nebeįmanoma, nutraukite naudojimą ir apsaugokite gaminį nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas 

nebeįmanomas, jei gaminys: - buvo pažeistas, - netinkamai veikia, - ilgą laiką buvo laikomas nepalankiomis sąlygomis arba - 
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

 Draudžiama naudoti gaminį, jei kuri nors dalis yra pažeista. Jei laidas pažeistas, patiems remontuoti draudžiama.

 Neardykite prietaiso patys.

 Saugokite gaminį nuo drėgmės.

 Nedelsdami išjunkite gaminį, jei jaučiamas degimo kvapas arba dūmai. Prieš vėl naudodami gaminį, leiskite jį patikrinti kvalifikuotam 

specialistui.

 Prieš kiekvieną akumuliatoriaus įkrovimo procesą patikrinkite, ar nepažeistas įkroviklio laidas ir įrenginys. Niekada nenaudokite ir 

nekraukite įrenginio, jei pastebėjote kokių nors pažeidimų.

 Prieš naudodami įsitikinkite, kad esama tinklo įtampa atitinka reikiamą įrenginio darbinę įtampą.

 Visada naudokite gaminį pagal paskirtį.

AKUMULIATORIŲ IR AKUMULIATORIŲ SAUGOS INSTRUKCIJOS

 Baterijas/akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkitės medicininės pagalbos!

 Vienkartinių baterijų įkrauti negalima. Baterijos/akumuliatoriai neturi būti trumpai jungiami ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitimą, 

gaisrą arba sprogimą.

 Niekada nemeskite baterijų/akumuliatorių į ugnį ar vandenį.

 Baterijos / akumuliatoriai niekada neturėtų būti veikiami mechaninio įtempimo.

 Rūgšties nutekėjimo iš baterijų/akumuliatorių pavojus.

 Venkite ekstremalių sąlygų ir temperatūrų, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz. radiatoriai / tiesioginiai saulės spinduliai.

 Jei baterijos/akumuliatoriai nuteka, stenkitės, kad cheminės medžiagos nepatektų ant odos, į akis ir gleivines! Pažeistas vietas nedelsiant 

nuplaukite švariu vandeniu ir kreipkitės į gydytoją!

 Ištekėjusios arba pažeistos baterijos/akumuliatoriai, patekę ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todėl tokiu atveju turėtumėte 

mūvėti tinkamas apsaugines pirštines.

 Gaminyje yra įmontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTŲ PAKUOČIŲ TVARKYMĄ

Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų medžiagų, kurias galima išmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medžiagos turi būti pristatytos į vietos valdžios nurodytą atliekų šalinimo punktą. Informaciją apie panaudoto 
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybės ar miesto įstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINĖS ĮRANGOS IŠMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudotų elektros ir elektroninių gaminių negalima išmesti kartu su įprastomis 
komunalinėmis atliekomis kartu su buitinėmis atliekomis, tačiau juos reikia išmesti tinkamai. Informaciją apie 
surinkimo punktus ir jų darbo laiką teikia atitinkamas biuras.

Šis gaminys atitinka jam taikomų atitinkamų Europos ir nacionalinių direktyvų reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir 
nacionalinius prietaisų ir gaminių saugos reikalavimus.

Šis gaminys atitinka jam taikomų atitinkamų Europos ir nacionalinių direktyvų RoHS reikalavimus.

Netinkamas baterijų/akumuliatorių utilizavimas kelia pavojų aplinkai!

Baterijų/akumuliatorių negalima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis. Juose gali būti kenksmingų sunkiųjų metalų, todėl juos 
reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiųjų metalų simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = švinas.

Todėl panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia pristatyti į komunalinių pavojingų atliekų surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima išardyti, kad ją būtų galima išmesti. Visas gaminys turi būti atiduotas į naudotos elektronikos 
surinkimo punktą.

Pasiliekame teisę be įspėjimo keisti gaminio tekstą, dizainą ir techninius duomenis.



LV

Szanowni Państwo, dziękujemy zakup naszego produktu!

Pirms produkta lietošanas, lūdzu, izlasiet tālāk sniegtos norādījumus, lai lietotu produktu.

Prosymy o právnejne nieścię instrukcije na przyżeće oraz zatością się do jej zaleceń, zadzące jej nieprzestrzeganie może zagrąć życie lub zdrowiu.

PIETEIKUMS
Trymer wielofunkcyjny to praktyczne złotyczne do precyzyjnej najnejni owłosienia twarzy. Umożwia szybkie i bezpiecze usuwanie włosków z nosa,
uszu oraz modelowanie zarostu przy zademowice dedykowanych końcówek. Kompaktā forma, stabila pamatne un ergonomiskā forma padara to par
ideālu risinājumu ikdienas lietošanai mājās vai ceļā.

Ze wędłów drošības oraz certifikacii CE nie poża w niżych pozej przebudowywać ani modifikować produktu. W przypadku korzystania z produktu
w celach innych nizh predijer  obscenite,  prece var tikt bojāta. Nierwaścije wycznanie może ponadto prążyce zażyże, takie jak zwarcia,  pojar,
porażenie prądem itp.

STARTUP

 Uzmanību. Produkta materiāla iepakojums ir pilnībā jānoņem.

 Pārliecinieties, vai ierīces sastāvdaļas ir pareizi uzstādītas.
 Włóż jednę baterię AA uz jaudas kameru, zgodnie z oznaczniem biegunów.
 Izvēlieties atbilstošo uzgali un pielīmējiet to pie ierīces:
 Końcówka stożkowa – līdz degunam un šaura
 Końcówka płaska – līdz stilizācijai brody
 Pabīdiet barošanas pogu uz augšu, lai ieslēgtu ierīci.
 Delikatnie przyłóż trymer do vyranjej partii twarzy i wykonuj powolne, kontrolowane ruchy.
 Pēc darba pabeigšanas bīdiet pogu uz leju, lai izslēgtu ierīci.
 Izņemiet uzgali un rūpīgi notīriet – varat noskalot zem ūdens vai przetrzeć szczoteczką (ja tas ir iekļauts sarakstā).
 Przechowuj ierīce un piederumi uz stabilas podstavce w suchym miejscu.

TĪRĪŠANA UN APKOPE

 Kad esat pabeidzis, izslēdziet ierīci.

 Usuń nasadkę dystansową i oczyść ją szczoteczką.

 Ostrza delikatnie oczyść szczoteczką z zestawu, usuwając resztki włosów.

 Nie zanurzaj użydzą w wodzie ani nie używaj agresywnych detergentów.

 W razie przebów delikatnie przetrzyj obudowa wilgotńą ściereczką.

PADOMS

 Jāpārbauda ierīces pilnība un pilnība.
 W przypadku niekompletnej doswady biewie stwiedernia uszkodzeń wskutek wadliwego upakonej lub transportu pałdni się z infolinią

serwisową.

TEHNISKĀS DIENAS
 Barošanas avots: 1 x AA akumulators (brak w zastewie)
 Iekļauti galos:
 Deguns un auss gals
 Bārdas gals
 Uzlādes indikators: Tak (dioda informująca o pracy)
 Obudowa: tworstywo sztuczne + stal nierdzewna
 ON/OFF funkcija: slēdzis
 Skuwka ochronna: zabezpiecza zabrudzeniami przed zabrudzeniami
 Podstawka: pozlivia przechowywanie i organizację zesta

DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

 Niniejszy produkt może być uświęcija przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obzyzyonymi gążyami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem przyskiem lub ż wiedzy, izfę są pod nadzorzem lub ż żu zło pie wło zło i rozumieją wynykające z niego ożyżne.

 Nigdy nie zanurzać użytka w wodzie.

 Neizmantojiet ierīci w pobliżu oczu.

 Pirms lietošanas pārliecinieties, vai ierīce ir tīra un sausa.

 Lai notīrītu, izmantojiet mitru ściereczki, öventualnie mełudnego detergentu.

 Neizmantojiet bojātu ierīci.

 Neizmantojiet trimmeri uz bojātas vai bojātas ādas.

 Ładuj tylko oryginalnym lub zgodnym kablem zasilającym.

 Nie zanurzaj wódze w wódzie - nie jest ūdensizturīgs.

 Produkt nie jest przezności do zavya przez dzieci.



 Dopilnować, aby materiały opakawaniowe nie złoty pozostawione bez uzraudzības. Dzieci się się ząćni nimi bawić, kas ir bīstami.

 Chronić produkt przed ekstremnymi temperaturami, direkznim światłem słonecznym, silnymi vibracjami, żyko wilgognością, wilgocią, 

palnymi gazami, oparami i rozłównikami.

 Nepakļaujiet izstrādājumu mehāniskām slodzēm.

 Jejeli bezpieczna praca nie jest djejrze mojmowiwa, pałydni preshroć użycawanie i zabezpiecznyc produkt przed ponownym bezność. 

Bezpieczna praca nie jest mojwiła, ijsło produkt:- zółt úpróżanyy, - nie działa złożynie, - był przechowywany przez dłęży okres czasu w 
nekorzystych warunkach lub - zółas transport nadzonynie obczas transport

 Zabrania się uwyżania produktu w przypadku zażenia jakiejkolwiek jej części. W przypadku zazenia przewodu zbarnia się dokonywania 

samodzenych napraw.

 Neizjauciet ierīci paši.

 Chronić produkt przed wilgocią.

 Natychmiast wyłęczy produkt izfę pachnie spalenizną lub vidze dym. Zlecić sprawdzenie produktu wykwalifikanemu technikowi przed 

ponownym besznemo.

 Przed kvidm procesem lada accumulatori spolka kabel ładórki i device pod sekku öventualnych uszkodzeń. Nigdy nie užka i ładać 

uzkodzień w razie stwierdenia słowiek uszkodzeń.

 Przed poznění połady szczytsię że szęszęce pośniece sieci jest zgode z wymaganym pośniem rożęcym użydzące

 Produkt pałdni zawsze użyce zgodnie z przeznaczniem.

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA DLA BATERII/AKUMULATORÓW

 Baterie / akumulatory połady trzymje poza szążiem dzieci. W przypadku połknięcia pałydna natychmias udać się do lekarza!

 Baterii jednorazowego usaza nie wolno ładać atkal. Baterii / akumulatorów nie pałdni zwierać i / lub otwierać. Może to doprowadzić do 

przegrzania, pojaru lub ybuchu.

 Nigdy nie pałdni wrzucać baterija / akumulatorów do ognia lub wody.

 Nigdy nie pałydni narażać bateri / akumulatorów na obrazeje mechaniczne.

 Ryzyko wycieku kwasu z bateri /akumulatorów.

 Jāizvairās no ekstremāliem apstākļiem un temperatūras, ko var izmantot baterijām/akumulatoriem, piem. kaloryferów / direkznego sznego 

promieniowania słonecznego.

 Jejlo wyciekną baterie / akumulatory, pałdni unikać kontakt skóry, oczu i błon śluzowych z chemikaliami! Dotknięte miejsca natychmias 

przeplukać czystą vodą i udać się do lekarza!

 Wylane lub bojātas baterijas / akumulatori po dotknięciu skóry muzę pozące poparzenia chemiczne. Dlatego pałydź w takim przypadku 

nałądą odnieścią rękowice ochronne.

 Produktam ir iebūvēts akumulators, ko lietotājs nevar nomainīt.

WSKAZÓWKI UN INFORMĀCIJA DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie szczecinje jest z materiału przeżanych dla mizdrzejnie, kości poządze przekażać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy pałydą dostrycić do punktu przeznacznego do składowania odpadu, wyznacznego przez urzędy 
locale. Informacji na temat mogovije utylizacji wyeksploatowanego produktu uzizela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na vides aizsardzība, nie wolno wyrzucać wraz ze zevynm odpadem 
komunalnym do odpadów domowych, lecz zwiely zutylisować. Informacji o punktach zbiorczych i ich hochonie otrenie udzielza 
odpowiedni urząd.

Ten produkt jest zgodny z wygamyamiami słowieży direktyw europskich i krajowych, korye go zążyany. Produkt spławnie europskie
oraz krajowe wymagany o bezpieczeństwie pozędzów i produktu.

Ten produkt jest zgodny z wygamyamiami dyyrektiv europskich i krajowych, korye go zążenia RoHS.

Nierwaścja utylizacja bateri / akumulatorów stwarza hortza dla mijnja naturalnego!

Baterii / akumulatorów nie pałdni wyrzucać razem z odpadami domowymi. Mogą one container szkodliwe metale Łukkej i pałdni 
je traktować jak odpady specjalne. Simbols chemiczne metali türkých są są słożne: Cd = kadmijs, Hg = rtęć, Pb = ołów.



Dlatego też zużyte baterie / akumulatory pały przekazywać do komunalnych poyntka gromadzenia odpadów niebezpiecnych.

Wbudowany akumulators nie może być rozmontowywany w celu utylizacji. Prece pilnībā jānogādā līdz zbiórki zużytej elektronika punktam.

Zastrzegamy sobie poznat dokonywania zmian teksu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EE

Szanowni Państwo, dziękujemy zakup naszego produktu!

Enne toote kasutamist lugege toote kasutamiseks läbi järgmised juhised.

Prosymy o právnejne nieścię instrukcije na przyżeće oraz zatością się do jej zaleceń, zadzące jej nieprzestrzeganie może zagrąć życie lub zdrowiu.

RAKENDUS
Trymer wielofunkcyjny to praktyczne złotyczne do precyzyjnej najnejni owłosienia twarzy. Umożwia szybkie i bezpiecze usuwanie włosków z nosa,
uszu oraz modelowanie zarostu przy zademowice dedykowanych końcówek. Kompaktne vorm, stabiilne alus ja ergonoomiline kuju muudavad selle
ideaalseks lahenduseks igapäevaseks kasutamiseks kodus või teel.

Ze wędłów turvalisuse oraz CE sertifikacii ei poża w niżych pozej przebudowywać ani modifikować produktu. W przypadku korzystania z produktu
w celach innych nizh predijer obscenite, toode võib kahjustada saada. Nierwaścije wycznanie może ponadto prążyce zażyże, takie jak zwarcia, pojar,
porażenie prądem itp.

KÄIVITAMINE

 Tähelepanu. Toote materjalist pakend tuleb täielikult eemaldada.

 Veenduge, et seadme komponendid on õigesti paigaldatud.
 Włóż jednę baterię AA võimsuskambrisse, zgodnie z oznaczniem biegunów.
 Valige sobiv otsik ja kleepige see seadmele:
 Końcówka stożkowa – ninani ja kitsas
 Końcówka płaska – stiliseerimiseks brody
 Seadme sisselülitamiseks libistage toitenupp üles.
 Delikatnie przyłóż trymer do vyranjej partii twarzy i wykonuj powolne, kontrolowane ruchy.
 Pärast töö lõpetamist libistage nupp alla, et seade välja lülitada.
 Võtke ots välja ja puhastage see hoolikalt – võite seda loputada vee või przetrzeć szczoteczką all (kui see on loendis).
 Przechowuj seade ja tarvikud stabiilsel podstavce w suchym miejscu.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

 Kui olete lõpetanud, lülitage seade välja.

 Usuń nasadkę dystansową i oczyść ją szczoteczką.

 Ostrza delikatnie oczyść szczoteczką z zestawu, usuwając resztki włosów.

 Nie zanurzaj użydzą w wodzie ani nie używaj agresywnych detergentów.

 W razie przebów delikatnie przetrzyj obudowa wilgotńą ściereczką.

VIHJE

 Seadme täielikkust ja täielikkust tuleb kontrollida.
 W przypadku niekompletnej doswady biewie stwiedernia uszkodzeń wskutek wadliwego upakonej lub transportu pałdni się z infolinią

serwisową.

TEHNILISED PÄEVAD
 Toide: 1 x AA patarei (brak w zastewie)
 Kaasas otsad:
 Nina- ja kõrvaots
 Habe ots
 Laadimisindikaator: Tak (dioda informująca o pracy)
 Obudowa: tworstywo sztuczne + stal nierdzewna
 ON/OFF funktsioon: lüliti
 Skuwka ochronna: zabezpiecza zabrudzeniami przed zabrudzeniami
 Podstawka: pozlivia przechowywanie i organizację zesta

OHUTUSJUHISED

 Niniejszy produkt może być uświęcija przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obzyzyonymi gążyami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem przyskiem lub wiedzy, izfę są pod nadzorzem lub żwiedzy, izfę są pod nadzorzem lub złoczy i rozumieją 
wynykające z niego ożyżne.

 Nigdy nie zanurzać użytka w wodzie.

 Ärge kasutage seadet w pobliżu oczu.

 Enne kasutamist veenduge, et seade on puhas ja kuiv.

 Puhastamiseks kasutage märga ściereczki, öventualnie mełudnego detergentu.

 Ärge kasutage kahjustatud seadet.

 Ärge kasutage trimmerit kahjustatud või kahjustatud nahal.

 Ładuj tylko oryginalnym lub zgodnym kablem zasilającym.

 Nie zanurzaj wódze w wódzie – ei ole veekindel.



 Produkt nie jest przezności do zavya przez dzieci.

 Dopilnować, aby materiały opakawaniowe nie złoty pozostawione ilma järelevalveta. Dzieci się się ząćni nimi bawić, mis on ohtlik.

 Krooniline produkt przed ekstremnymi temperaturami, direkznim światłem słonecznym, silnymi vibracjami, żyko wilgognością, wilgocią, 

palnymi gazami, oparami ja rozłównikami.

 Ärge jätke toodet mehaaniliste koormuste kätte.

 Jejeli bezpieczna praca nie jest djejrze mojmowiwa, pałydni preshroć użycawanie i zabezpiecznyc produkt przed ponownym bezność. 

Bezpieczna praca nie jest mojwiła, ijsło produkt:- zółt úpróżanyy, - nie działa złożynie, - był przechowywany przez dłęży okres czasu w 
nekorzystych warunkach lub - zółci transport nadzonynie obczasci

 Zabrania się uwyżania produktu w przypadku zażenia jakiejkolwiek jej części. W przypadku zazenia przewodu zbarnia się dokonywania 

samodzenych napraw.

 Ärge võtke seadet ise lahti.

 Chronić produkt przed wilgocią.

 Natychmiast wyłęczy produkt izfę pachnie spalenizną lub vidze dym. Zlecić sprawdzenie produktu wykwalifikanemu technikowi przed 

ponownym besznemo.

 Przed kvidm procesem lada accumulatori spolka kabel ładórki i device pod sekku öventualnych uszkodzeń. Nigdy nie užka i ładać 

uzkodzień w razie stwierdenia słowiek uszkodzeń.

 Przed poznění połady szczytsię że szęszęce pośniece sieci jest zgode z wymaganym pośniem rożęcym użydzące

 Produkt pałdni zawsze użyce zgodnie z przeznaczniem.

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA DLA BATERII/AKUMULATORÓW

 Aku / akumulatory połady trzymje poza szążiem dzieci. W przypadku połknięcia pałydna natychmias udać się do lekarza!

 Baterii jednorazowego usaza nie wolno ładać jälle. Patareid / akumulatorów nie pałdni zwierać i / lub otwierać. Może to doprowadzić do 

przegrzania, pojaru lub ybuchu.

 Nigdy nie pałdni wrzucać aku / akumulatorów do ognia lub wody.

 Nigdy nie pałydni narażać aku / akumulatorów na obrazeje mechaniczne.

 Ryzyko wycieku kwasu z bateri /akumulatorów.

 Vältida tuleks äärmuslikke tingimusi ja temperatuure, mida saab kasutada patareidel/akudel, nt. kaloryferów / direkznego sznego 

promieniowania słonecznego.

 Jejlo wyciekną baterie / akumulatory, pałdni unikać kontakt skóry, oczu i błon śluzowych z chemikaliami! Dotknięte miejsca natychmias 

przeplukać czystą vodą i udać się do lekarza!

 Wylane lub kahjustatud patareid/akud po dotknięciu skóry muzę pozące poparzenia chemiczne. Dlatego pałydź w takim przypadku nałądą 

odnieścią rękowice ochronne.

 Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

WSKAZÓWKI JA TEAVE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie szczecinje jest z materiału przeżanych dla mizdrzejnie, kości poządze przekażać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy pałydą dostrycić do punktu przeznacznego do składowania odpadu, wyznacznego przez urzędy 
locale. Informacji na temat mogovije utylizacji wyeksploatowanego produktu uzizela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na keskkonnakaitse, nie wolno wyrzucać wraz ze zevynm odpadem 
komunalnym do odpadów domowych, lecz zwiely zutylisować. Informacji o punktach zbiorczych i ich hochonie otrenie udzielza 
odpowiedni urząd.

Kümme toodet jest zgodny z wygamyamiami słowieży direktyw europskich i krajowych, korye go zążyany. Produkt spławnie 
europskie oraz krajowe wymagany o bezpieczeństwie pozędzów i produktu.



Patareid / akumulatorów nie pałdni wyrzucać razem z odpadami domowymi. Mogą one container szkodliwe metale Łukkej i pałdni je traktować jak 
odpady specjalne. Sümbol chemiczne metali türkých są są słożne: Cd = kaadmium, Hg = rtęć, Pb = ołów.

Dlatego też zużyte aku / akumulatory pały przekazywać do komunalnych poyntka gromadzenia odpadów niebezpiecnych.

Wbudowany akumulaator nie może być rozmontowywany w celu utylizacji. Toode tuleks tarnida täielikult zbiórki zużytej elektronika punkti.

Zastrzegamy sobie poznat dokonywania zmian teksu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



SI

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup našega produkta!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila za uporabo izdelka.

Prosymy o právnejne nieścię instrukcije na przyżeće oraz zatością się do jej zaleceń, zadzące jej nieprzestrzeganie może zagrąć życie lub zdrowiu.

UPORABA
Trymer wielofunkcyjny to praktyczne złotyczne do precyzyjnej najnejni owłosienia twarzy. Umożwia szybkie i bezpiecze usuwanie włosków z nosa,
uszu oraz modelowanie zarostu przy zademowice dedykowanych końcówek. Zaradi kompaktne oblike, stabilnega podstavka in ergonomske oblike je
idealna rešitev za vsakodnevno uporabo doma ali na poti.

Ze wędłów security oraz certifikacii CE nie poża w niżych pozej przebudowywać ani modifikować produktu. W przypadku korzystania z produktu w
celach innych nizh predijer obscenite, izdelek se lahko poškoduje. Nierwaścije wycznanie może ponadto prążyce zażyże, takie jak zwarcia, pojar,
porażenie prądem itp.

ZAGON

 Pozor. Materialno embalažo izdelka je treba popolnoma odstraniti.

 Prepričajte se, da so komponente naprave pravilno nameščene.
 Włóż jednę baterię AA v napajalno komoro, zgodnie z oznaczniem biegunów.
 Izberite ustrezno konico in jo nalepite na napravo:
 Końcówka stożkowa – do nosu in ozka
 Końcówka płaska – do stilizacije brodov
 Potisnite gumb za vklop navzgor, da vklopite napravo.
 Delikatnie przyłóż trymer do vyranjej partii twarzy i wykonuj powolne, kontrolowane ruchy.
 Po končanem delu potisnite gumb navzdol za izklop naprave.
 Odstranite konico in jo previdno očistite – lahko jo sperete pod vodo ali przetrzeć szczoteczką (če je na seznamu).
 Przechowuj naprava in dodatki na stabilnem podstavce w suchym miejscu.

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE

 Ko končate, izklopite napravo.

 Usuń nasadkę dystansową i oczyść ją szczoteczką.

 Ostrza delikatnie oczyść szczoteczką z zestawu, usuwając resztki włosów.

 Nie zanurzaj użydzą w wodzie ani nie używaj agresywnych detergentów.

 W razie przebów delikatni przetrzyj obudowa wilgotńą ściereczką.

NAMIG

 Napravo je treba preveriti glede popolnosti in popolnosti naprave.
 W przypadku niekompletnej doswady biewie stwiedernia uszkodzeń wskutek wadliwego upakonej lub transportu pałdni się z infolinią

serwisową.

TEHNIŠKI DNEVI
 Napajanje: 1 x AA baterija (brak w zastewie)
 Vključeni konci:
 Nosna in ušesna konica
 Konica brade
 Indikator polnjenja: Tak (dioda informująca o pracy)
 Obudowa: tworstywo sztuczne + stal nierdzewna
 ON/OFF funkcija: stikalo
 Skuwka ochronna: zabezpiecza zabrudzeniami przed zabrudzeniami
 Podstawka: pozlivia przechowywanie i organizację zesta

VARNOSTNA NAVODILA

 Niniejszy produkt może być uświęcija przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obzyzyonymi gążyami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem przyskiem lub wiedzy, izfę są pod nadzorzem lub złoty pouczone w kwestii bezpieczego użyce produktu i 
rozumieją wynykające z niego ożyżne.

 Nigdy nie zanurzać użytka w wodzie.

 Ne uporabljajte naprave w pobliżu oczu.

 Pred uporabo se prepričajte, da je naprava čista in suha.

 Za čiščenje uporabite moker ściereczki, öventualnie mełudnego detergentu.

 Ne uporabljajte poškodovane naprave.

 Prirezovalnika ne uporabljajte na poškodovani ali poškodovani koži.

 Ładuj tylko oryginalnym lub zgodnym kablem zasilającym.

 Nie zanurzaj wódze w wódzie - nie jest vodoodporen.



 Produkt nie jest przezności do zavya przez dzieci.

 Dopilnować, aby materiały opakawaniowe nie złoty pozostawione brez nadzora. Dzieci się się ząćni nimi bawić, kar je nevarno.

 Kronični produkt przed ekstremnymi temperaturami, direkznim światłem słonecznym, silnymi vibracjami, żyko wilgognością, wilgocią, 

palnymi gazami, oparami in rozłównikami.

 Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

 Jejeli bezpieczna praca nie jest djejrze mojmowiwa, pałydni preshroć użycawanie i zabezpiecznyc produkt przed ponownym bezność. 

Bezpieczna praca nie jest mojwiła, ijsło produkt:- zółt úpróżanyy, - nie działa złożynie, - był przechowywany przez dłęży okres czasu w 
nekorzystych warunkach lub - zółt nadziemnie obciążony podczas transportu.

 Zabrania się uwyżania produktu w przypadku zażenia jakiejkolwiek jej części. W przypadku zazenia przewodu zbarnia się dokonywania 

samodzenych napraw.

 Naprave ne razstavljajte sami.

 Chronic produkt przed wilgocią.

 Natychmiast wyłęczy produkt izfę pachnie spalenizną lub vidze dym. Zlecić sprawdzenie produktu wykwalifikanemu technikowi przed 

ponownym besznemo.

 Przed kvidm procesem lada akumulatorji spolka kabel ładórki i device pod sekku öventualnych uszkodzeń. Nigdy nie užka i ładać 

uzkodzień w razie stwierdenia słowiek uszkodzeń.

 Przed poznění połady szczytsię że szęszęce pośniece sieci jest zgode z wymaganym pośniem rożęcym użydzące

 Produkt pałdni zawsze użyce zgodnie z przeznaczniem.

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA DLA BATERII/AKUMULATORÓW

 Baterie / akumulatory połady trzymje poza szążiem dzieci. W przypadku połknięcia pałydna natychmias udać się do lekarza!

 Baterii jednorazowego usaza nie wolno ładać again. Baterii / akumulatorów nie pałdni zwierać i / lub odwierać. Może to doprowadzić do 

przegrzania, pojaru lub ybuchu.

 Nigdy nie pałdni wrzucać baterija / akumulatorów do ognia lub wody.

 Nigdy nie pałydni narażać bateri / akumulatorów na obrazeje mechaniczne.

 Ryzyko wycieku kwasu z bateri /akumulatorów.

 Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki jih lahko uporabljate na baterijah/akumulatorjih, npr. kaloryferów / direkznego 

sznego promieniowania słonecznego.

 Jejlo wyciekną baterie / akumulatory, pałdni unikać contact skóry, oczu i błon śluzowych z chemikaliami! Dotknięte miejsca natychmias 

przeplukać czystą vodą i udać się do lekarza!

 Wylane lub poškodovane baterije / akumulatorji po dotknięciu skóry muzę pozące poparzenia chemiczne. Dlatego pałydź w takim 

przypadku nałądą odnieścią rękowice ochronne.

 Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

WSKAZÓWKI IN INFORMACIJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie szczecinje jest z materiału przeżanych dla mizdrzejnie, kości poządze przekażać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy pałydą dostrycić do punktu przeznacznego do składowania odpadu, wyznacznego przez urzędy 
locale. Informacji na temat mogovije utylizacji wyeksploatowanego produktu uzizela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na varstvo okolja, nie wolno wyrzucać wraz ze zevynm odpadem 
komunalnym do odpadów domowych, lecz zwiely zutylisować. Informacji o punktach zbiorczych i ich hochonie otrenie udzielza 
odpowiedni urząd.

Ten produkt jest zgodny z wygamyamiami słowieży direktyw europskich i krajowych, korye go zążyany. Produkt spławnie europskie
oraz krajowe wymagany o bezpieczeństwie pozędzów i produktu.



Baterii / akumulatorów nie pałdni wyrzucać razem z odpadami domowymi. Mogą one containar szkodliwe metale Łukkej i pałdni je traktować jak 
odpady specjalne. Symbole chemiczne metali türkých są są słożne: Cd = kadmij, Hg = rtęć, Pb = ołów.

Dlatego też zużyte baterie / akumulatory pały przekazywać do komunalnych poyntka gromadzenia odpadów niebezpiecnych.

Wbudowany akumulator nie może być rozmontowywany w celu utylizacji. Izdelek je treba dostaviti v celoti do točke zbiórki zużytej elektronika.

Zastrzegamy sobie poznate dokonywania zmian teksu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



IE

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Sula n-úsáideann tú an táirge, léigh na treoracha seo a leanas chun an táirge a úsáid.

Prosymy o právnejne nieścię instrukcije na przyżeće oraz zatością się do jej zaleceń, zadzące jej nieprzestrzeganie może zagrąć życie lub zdrowiu.

IARRATAS
Trymer wielofunkcyjny a praktyczne złotyczne do precyzyjnej najnejni owłosienia twarzy. Umożwia szybkie i bezpiecze usuwanie włosków z nosa,
uszu  oraz  modelowanie  zarostu  przy  zademowice  dedykowanych  końcówek.  Déanann  an  fhoirm  dhlúth,  an  bonn  cobhsaí  agus  an  cruth
eirgeanamaíochta é ina réiteach idéalach le húsáid laethúil sa bhaile nó ar an mbóthar.

Ze wędłów security oraz certifikacii CE nie poża w niżych pozej przebudowywać ani modifikować produktu. W przypadku korzystania z produktu w
celach innych nizh predijer obscenite, is féidir damáiste a dhéanamh don táirge. Nierwaścije wycznanie może ponadto prążyce zażyże, takie jak
zwarcia, pojar, porażenie prądem itp.

STARTUP

 Aird. Ní mór pacáistiú ábhartha an táirge a bhaint go hiomlán.

 Déan cinnte go bhfuil comhpháirteanna an fheiste suite i gceart.
 Włóż jednę baterię AA chuig an seomra cumhachta, zgodnie z oznaczniem biegunów.
 Roghnaigh an leid chuí agus greamaigh ar an ngléas é:
 Końcówka stożkowa – suas go dtí an srón agus caol
 Końcówka płaska – a stíliú brody
 Sleamhnaigh an cnaipe cumhachta suas chun an gléas a chasadh air.
 Delikatnie przyłóż trymer do vyranjej partii twarzy i wykonuj powolne, kontrolowane ruchy.
 Tar éis an obair a chríochnú, sleamhnaigh an cnaipe síos chun an gléas a mhúchadh.
 Tóg amach an barr agus é a ghlanadh go cúramach - is féidir leat é a sruthlaithe faoin uisce nó przetrzeć szczoteczką (má tá sé san áireamh

ar an liosta).
 Gléas przechowuj agus gabhálais ar podstavce cobhsaí w suchym miejscu.

GLANADH AGUS COTHABHÁIL

 Nuair a bheidh sé críochnaithe, múch an gléas.

 Usuń nasadkę dystansową i oczyść ją szczoteczką.

 Ostrza delikatnie oczyść szczoteczką z zestawu, usuwając resztki włosów.

 Nie zanurzaj użydzą w wodzie ani nie używaj agresywnych glantach.

 W razie przebów delikatnie przetrzyj obudowa wilgotńą ściereczką.

TIP

 Ní mór an gléas a sheiceáil le haghaidh iomláine agus iomláine an fheiste.
 W przypadku niekompletnej doswady biewie stwiedernia uszkodzeń wskutek wadliwego upakonej lub transportu pałdni się z infolinią

serwisową.

LAETHANTA TEICNIÚLA
 Soláthar cumhachta: 1 x ceallraí AA (brak w zastewie)
 I measc na gcríoch bhí:
 Srón agus barr cluaise
 Leid féasóg
 Táscaire muirir: Tak (dioda informująca o pracy)
 Dúshlán: tworstywo sztuczne + stal nierdzewna
 Feidhm AR / Off: lasc
 Scuwka ochronna: zabezpiecza zabrudzeniami przed zabrudzeniami
 Podstawka: pozlivia przechowywanie agus organizację zesta

TREORACHA SÁBHÁILTEACHTA

 Niniejszy produkt może być uświęcija przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obzyzyonymi gążyami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem przyskiem lub wiedzy, izfę szorą schónaí na n-óg bezpieczego użyce produktu i rozumieją wynykające z niego 
ożyżne.

 Nigdy nie zanurzać użytka w wodzie.

 Ná húsáid an gléas w pobliżu oczu.

 Roimh úsáid, déan cinnte go bhfuil an gléas glan agus tirim.

 A ghlanadh, bain úsáid as ściereczki fliuch, öventualnie mełudnego detergentu.

 Ná húsáid gléas damáiste.

 Ná húsáid trimmer ar chraiceann millte nó millte.

 Ładuj tylko oryginalnym lub zgodnym kablem zasilającym.

 Nie zanurzaj wódze w wódzie - nie jest uiscedhíonach.



 Táirgeadh nie jest przezności do zavya przez dzieci.

 Dopilnować, aby materiały opakawaniowe nie złoty pozostawione gan mhaoirseacht. Dzieci się się ząćni nimi bawić, atá contúirteach.

 Chronić produkt przed ekstremnymi temperaturami, direkznim światłem słonecznym, silnymi vibracjami, żyko wilgognością, wilgocią, 

palnymi gazami, oparami agus rozłównikami.

 Ná nocht an táirge d'ualaí meicniúla.

 Jejeli bezpieczna praca nie jest djejrze mojmowiwa, pałydni preshroć użycawanie agus zabezpiecznyc produkt przed ponownym bezność. 

Bezpieczna praca nie jest mojwiła, ijsło produkt:- zółt úpróżanyy, - nie działa złożynie, - był przechowywany przez dłęży okres czasu w 
nekorzystych úpróżanyy, - nie działa złożynie, - był przechowywany przez dłęży okres czasu w nekorzystych warunkach lub - zóąnie okres
warunkach lub - zóczonych nad warunkach lub - zóczonych

 Zabrania się uwyżania produktu w przypadku zażenia jakiejkolwiek jej części. W przypadku zazenia przewodu zbarnia się dokonywania 

samodzenych napraw.

 Ná díchóimeáil an gléas tú féin.

 Chronić produkt przed wilgocią.

 Natychmiast wyłęczy produkt izfę pachnie spalenizną lub vidze dym. Zlecić sprawdzenie produktu wykwalifikanemu technikowi przed 

ponownym besznemo.

 Przed kvidm procesem lada accumulatori spolka kabel ładórki agus gléas pod sekku öventualnych uszkodzeń. Nigdy nie užka agus ładać 

uzkodzień w razie stwierdenia słowiek uszkodzeń.

 Przed poznění połady szczytsię że szęszęce pośniece sieci jest zgode z wymaganym pośniem rożęcym użydzące

 Produkt pałdni zawsze użyce zgodnie z przeznaczniem.

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA DLA BATERII/AKUMULATORÓW

 Baterie / akumulatory połady trzymje poza szążiem dzieci. W przypadku połknięcia pałydna natychmias udać się do lekarza!

 Baterii jednorazowego usaza nie wolno ładać arís. Baterii / akumulatorów nie pałdni zwierać i / lub otwierać. Może a doprowadzić do 

przegrzania, pojaru lub ybuchu.

 Nigdy nie pałdni wrzucać ceallraí / akumulatorów do ognia lub wody.

 Nigdy nie pałydni narażać bateri / akumulatorów na obrazeje mechaniczne.

 Ryzyko wycieku kwasu z bateri /akumulatorów.

 Ba cheart duit coinníollacha agus teochtaí foircneacha a sheachaint, ar féidir iad a úsáid ar chadhnraí / taisc-cheallraí, e.g. kaloryferów / 

direkznego sznego promieniowania słonecznego.

 Jejlo wyciekną baterie / akumulatory, pałdni unikać kontakt skóry, oczu i błon śluzowych z chemikaliami! Dotknięte miejsca natychmias 

przeplukać czystą vodą i udać się do lekarza!

 Wylane lub cadhnraí damáiste / taisc-bhailitheoirí po dotknięciu skóry muzę pozące poparzenia chemiczne. Dlatego pałydź w takim 

przypadku nałądą odnieścią rękowice ochronne.

 Tá ceallraí ionsuite ag an táirge nach féidir le húsáideoir a ionad.

WSKAZÓWKI AGUS EOLAS DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie szczecinje jest z materiału przeżanych dla mizdrzejnie, kości poządze przekażać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy pałydą dostrycić do punktu przeznacznego do składowania odpadu, wyznacznego przez urzędy 
locale. Informacji agus téama mogovije utylizacji wyeksploatowanego produktu uzizela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na cosaint an chomhshaoil, nie wolno wyrzucać wraz ze zevynm odpadem
komunalnym do odpadów domowych, lecz zwiely zutylisować. Informacji o punktach zbiorczych i ich hochonie otrenie udzielza 
odpowiedni urząd.

Deich produkt jest zgodny z wygamyamiami słowieży direktyw europskich i krajowych, korye go zążyany. Táirgeadh spławnie 
europskie oraz krajowe wymagany o bezpieczeństwie pozędzów agus táirgí.

Deich produkt jest zgodny z wygamyamiami dyyrektiv europskich i krajowych, korye go zążenia RoHS.



Nierwaścja utylizacja bateri / akumulatorów stwarza hortza dla mijnja naturalnego!

Baterii / akumulatorów nie pałdni wyrzucać razem z odpadami domowymi. Mogą coimeádán amháin szkodliwe metale Łukkej 
agus pałdni je traktować jak odpady specjalne. Siombail chemiczne metali türkých są są słożne: Cd = caidmiam, Hg = rtęć, Pb = 
ołów.

Dlatego też zużyte baterie / akumulatory pały przekazywać do komunalnych poyntka gromadzenia odpadów niebezpiecnych.

Tiomsaitheoir Wbudowany nie może być rozmontowywany w celu utylizacji. Ba cheart an táirge a sheachadadh go hiomlán go dtí
an pointe zbiórki zużytej elektronika.

Zastrzegamy sobie poznat dokonywania zmian teksu, designu agus danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



MT

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Qabel tuża l-prodott, jekk jogħġbok aqra l-istruzzjonijiet li ġejjin sabiex tuża l-prodott.

Prosymy o právnejne nieścię instrukcije na przyżeće oraz zatością się do jej zaleceń, zadzące jej nieprzestrzeganie może zagrąć życie lub zdrowiu.

APPLIKAZZJONI
Trymer wielofunkcyjny to praktyczne złotyczne do precyzyjnej najnejni owłosienia twarzy. Umożwia szybkie i bezpiecze usuwanie włosków z nosa,
uszu oraz modelowanie zarostu przy zademowice dedykowanych końcówek. Il-forma kompatta, il-bażi stabbli u l-forma ergonomika jagħmluha
soluzzjoni ideali għall-użu ta 'kuljum fid-dar jew fit-triq.

Ze wędłów security oraz certifikacii CE nie poża w niżych pozej przebudowywać ani modifikować prodott. W przypadku korzystania z produktu w
celach innych nizh predijer obscenite, il-prodott jista 'jagħmel ħsara. Nierwaścije wycznanie może ponadto prążyce zażyże, takie jak zwarcia, pojar,
porażenie prądem itp.

STARTUP

 Attenzjoni. L-ippakkjar tal-materjal tal-prodott għandu jitneħħa kompletament.

 Kun żgur li l-komponenti tal-apparat huma mmuntati sew.
 Włóż jednę baterię AA lill-kamra tal-enerġija, zgodnie z oznaczniem biegunów.
 Agħżel il-ponta xierqa u waħħalha fuq l-apparat:
 Końcówka stożkowa – sa l-imnieħer u dojoq
 Końcówka płaska – għal stilizzazzjoni brody
 Żerżaq il-buttuna tal-enerġija 'l fuq biex tixgħel l-apparat.
 Delikatnie przyłóż trymer do vyranjej partii twarzy i wykonuj powolne, kontrollwane ruchy.
 Wara li tlesti x-xogħol, żżerżaq il-buttuna 'l isfel biex itfi l-apparat.
 Oħroġ il-ponta u naddafha bir-reqqa - tista 'tlaħlaħ taħt l-ilma jew przetrzeć szczoteczką (jekk hija inkluża fil-lista).
 Przechowuj apparat u aċċessorji fuq podstavce stabbli w suchym miejscu.

TINDIF U MANUTENZJONI

 Meta lest, itfi l-apparat.

 Usuń nasadkę dystansową i oczyść ją szczoteczką.

 Ostrza delikatnie oczyść szczoteczką z zestawu, usuwając resztki włosów.

 Nie zanurzaj użydzą w wodzie ani nie używaj agresywnych detergentów.

 W razie przebów delikatnie przetrzyj obudowa wilgotńą ściereczką.

TIP

 L-apparat għandu jiġi ċċekkjat għall-kompletezza u l-kompletezza tal-apparat.
 W przypadku niekompletnej doswady biewie stwiedernia uszkodzeń wskutek wadliwego upakonej lub transportu pałdni się z infolinią

serwisową.

JIEM TEKNIĊI
 Provvista ta 'enerġija: 1 x batterija AA (brak w zastewie)
 Truf inklużi:
 Ponta tal-imnieħer u tal-widna
 Ponta tad-daqna
 Indikatur tal-iċċarġjar: Tak (dioda informująca o pracy)
 Obudowa: tworstywo sztuczne + stal nierdzewna
 Funzjoni ON/OFF: swiċċ
 Skuwka ochronna: zabezpiecza zabrudzeniami przed zabrudzeniami
 Podstawka: pozlivia przechowywanie i organizację zesta

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTÀ

 Niniejszy produkt może być uświęcija przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obzyzyonymi gążyami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem przyskiem lub wiedzy, izfę są pod nadzzeo poucznymi bezpieczego użyce produktu i rozumieją wynykające z 
niego ożyżne.

 Nigdy nie zanurzać użytka w wodzie.

 Tużax the device w pobliżu oczu.

 Qabel l-użu, kun żgur li l-apparat ikun nadif u niexef.

 Biex tnaddaf, uża ściereczki imxarrab, öventualnie mełudnego detergentu.

 Tużax apparat bil-ħsara.

 Tużax trimmer fuq ġilda bil-ħsara jew bil-ħsara.

 Ładuj tylko oryginalnym lub zgodnym kablem zasilającym.

 Nie zanurzaj wódze w wódzie - nie jest waterproof.



 Produkt nie jest przezności do zavya przez dzieci.

 Dopilnować, aby materiały opakawaniowe nie złoty pozostawione mingħajr sorveljanza. Dzieci się się ząćni nimi bawić, li huwa 

perikoluż.

 Chronić produkt przed ekstremnymi temperaturami, direkznim światłem słonecznym, silnymi vibracjami, żyko wilgognością, wilgocią, 

palnymi gazami, oparami i rozłównikami.

 Tesponix il-prodott għal tagħbijiet mekkaniċi.

 Jejeli bezpieczna praca nie jest djejrze mojmowiwa, pałydni preshroć użycawanie i zabezpiecznyc produkt przed poownym bezność. 

Bezpieczna praca nie jest mojwiła, ijsło produkt:- zółt úpróżanyy, - nie działa złożynie, - był przechowywany przez dłęży okres czasu w 
nekorzystych warunkach lub - zóy podciązas transport.

 Zabrania się uwyżania produktu w przypadku zażenia jakiejkolwiek jej części. W przypadku zazenia przewodu zbarnia się dokonywania 

samodzenych napraw.

 Żarmax l-apparat lilek innifsek.

 Chronic produkt przed wilgocią.

 Natychmiast wyłęczy produkt izfę pachnie spalenizną lub vidze dym. Zlecić sprawdzenie produktu wy kwalifikanemu technikowi przed 

poownym besznemo.

 Przed kvidm processem lada accumulatori spolka kabel ładórki i device pod sekku öventualnych uszkodzeń. Nigdy nie užka i ładać 

uzkodzień w razie stwierdenia słowiek uszkodzeń.

 Przed poznění połady szczytsię że szęszęce pośniece sieci jest zgode z wymaganym pośniem rożęcym użydzące

 Produkt pałdni zawsze użyce zgodnie z przeznaczniem.

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA DLA BATERII/AKUMULATORÓW

 Baterie / akumulatory połady trzymje poza szążiem dzieci. W przypadku połknięcia pałydna natychmias udać się do lekarza!

 Baterii jednorazowego usaza nie wolno ładać mill-ġdid. Baterii / akumulatorów nie pałdni zwierać i / lub otwierać. Może to doprowadzić 

do przegrzania, pojaru lub ybuchu.

 Nigdy nie pałdni wrzucać batterija / akumulatorów do ognia lub wody.

 Nigdy nie pałydni narażać bateri / akumulatorów na obrazeje mechaniczne.

 Ryzyko wycieku kwasu z bateri /akumulatorów.

 Għandek tevita kundizzjonijiet u temperaturi estremi, li jistgħu jintużaw fuq batteriji / akkumulaturi, eż. kaloryferów / direkznego sznego 

promieniowania słonecznego.

 Jejlo wyciekną baterie / akumulatory, pałdni unikać kontakt skóry, oczu i błon śluzowych z chemikaliami! Dotknięte miejsca natychmias 

przeplukać czystą vodą i udać się do lekarza!

 Wylane lub batteriji / akkumulaturi bil-ħsara po dotknięciu skóry muzę pozące poparzenia chemiczne. Dlatego pałydź w takim przypadku 

nałądą odnieścią rękowice ochronne.

 Il-prodott għandu batterija integrata li ma tistax tiġi sostitwita minn utent.

WSKAZÓWKI U INFORMAZZJONI DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie szczecinje jest z materiału przeżanych dla mizdrzejnie, kości poządze przekażać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy pałydą dostrycić do punktu przeznacznego do składowania odpadu, wyznacznego przez urzędy 
locale. Informacji na temat mogovije utylizacji wyeksploatowanego produktu uzizela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na protezzjoni tal-ambjent, nie wolno wyrzucać wraz ze zevynm odpadem
komunalnym do odpadów domowych, lecz zwiely zutylisować. Informacji o punktach zbiorczych i ich hochonie otrenie udzielza 
odpowiedni urząd.

Ten produkt jest zgodny z wygamyamiami słowieży direktyw europskich i krajowych, korye go zążyany. Produkt spławnie europskie
oraz krajowe wymagany o bezpieczeństwie pozędzów i prodott.

Għaxar produkt jest zgodny z wygamyamiami dyyrektiv europskich i krajowych, korye go zążenia RoHS.



Nierwaścja utylizacja bateri / akumulatorów stwarza hortza dla mijnja naturalnego!

Baterii / akumulatorów nie pałdni wyrzucać razem z odpadami domowymi. Mogą one containar szkodliwe metale Łukkej i pałdni 
je traktować jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali türkých są są słożne: Cd = kadmju, Hg = rtęć, Pb = ołów.

Dlatego też zużyte baterie / akumulatory pały przekazywać do komunalnych poyntka gromadzenia odpadów niebezpiecnych.

Akkumulatur Wbudowany nie może być rozmontowywany w celu utylizacji. Il-prodott għandu jiġi kkunsinnat kollu sal-punt ta 
'zbiórki zużytej elektronika.

Zastrzegamy sobie poznat dokonywania zmian teksu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



HR

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup našeg proizvoda!

Przed przyszyniem do używania produktu, prosimy sząża się z poniższą instrukcją w celu pradziżnego uzyważnia produktu.

Prosimy o przysznej nieścię instrukcije na przydzewo oraz zastościę się do jej zalecęń, zadzące jej nieprzestrzeganie może zagrażać życie lub
zdrowiu.

PRIMJENA
Trymer wielofunkcyjny to praktyczne zrzewodziej do precizyjnej najnejni owłosienia twarzy. Umożywia szybkie i bezpieczne usuwanie włosków z
nosa, uszu oraz modelowanie zarostu przy zademowie dedykowanych końcówek. Kompaktna forma, stabilna podstawa i ergonomiczny szławją, że
jest idealnim pościęcem do codzieniego użyki w domu oraz w pożyży.

Ze wędłów security  oraz certifikacii  CE nie poządą  w nieczy pozęp przebudowywać ani  modifikować produktu.  W przypadku korzystania  z
produktu w celach innych niz prijere opisane, produkt može zachty uśprodąny. Nierwaściwe wycznanie może ponadto prążowie przyące, takie jak
zwarcia, pojar, porażenie prądem itd.

POKRETANJE

 Pažnja. Treba potpuno ukloniti materijal pakiranja proizvoda.

 Provjerite jesu li elementi uređaja ispravno instalirani.
 Włóż jednę baterię AA do komory połączny, zgodnie z oznaczeniem biegunów.
 Odaberite pravi kraj i zamocuj ją na uređaj:
 Końcówka stożkowa – do nosa i uszu
 Końcówka płaska – radi stilizacije brody
 Gumb za napajanje pomaknite prema gore da biste uključili uređaj.
 Delikatnie przyłóz trymer do wybranej partii twarzy i wykonuj powolne, kontrolowane ruchy.
 Nakon završetka posla, povucite gumb prema dolje kako biste isključili uređaj.
 Zdejmij szczoteję i szczecinje ją oczyść – poża ją opłukać pod przyżową wądą lub przetrzeć szczoteczką (jeśli znajduje się w zątewie).
 Przechowuj zrzewodje i accesorios na stabilnej podstavce w suchym miejscu.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

 Nakon završetka rada isključite uređaj.

 Usuń nasadkę dystansową i oczyść ją szczoteczką.

 Ostrza delikatnie oczyść szczoteczką z zastewa, usuwając resztki włosów.

 Nie zanurzaj użydzą w wodzie ani nie używaj agresywnych detergentów.

 W razie przyskie delikatnie przetrzyj obudowo wilguntą ściereczką.

SAVJET

 Orzejące połędny pokceja pod żeku kompletności dostawy i vyszypowania visznich uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej doswady bijew stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego upakonej lub transportu pałdni się z infolinią

serwisową.

TEHNIČKI PODACI
 Zaštita: 1 x AA baterija (brak sa zaštitom)
 Uključeni savjeti:
 Vršak nosa i uha
 Vrh brade
 Wskaźnik ładąża: Tak (dioda informująca o pracy)
 Obudowa: tworzywo sztuczne + stal nierdzewna
 ON/OFF funkcija: sklopka
 Ochronna shock: zabezpiecza zabrudzeniami przed zabrudzeniami
 Podstawka: začilija przechowywanie i organizację zesta

SIGURNOSNE UPUTE

 Niniejszy produkt może być usuyąd przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obzyzynymi ogądziami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem przyskiej lub wiedzy, izfki są pod nadzorem lub złotye pouczone w kwestii bezpiecznygo utsą produktu i 
rozumieją wynykające z niego ożyczna.

 Nigdy nie zanurzać urządze w wodzie.

 Nie używaj użydząd w pobliżu oczu.

 Przed kludgem besomnių ipų się, że zrożeje jest czyste i suche.

 Do święcija użytka wyługnej ściereczki, étoualtwanie mełużnego detergentu.

 Ne koristim oštećen uređaj.

 Nie używaj trymera na uśpóżnej lub podrażnionej skórze.

 Ładuj tylko oryginalnym lub zgodnym kablem zasilającym.

 Nie zanurzaj wódzę w wodzie - nie jest waterproofe.



 Produkt nie jest przeznaczy do zabiyy przez dzieci.

 Dopilnować, aby materiały opakawaniowe nie złoty pozostawione bez nadzora. Djeca me znaju zvati bavić, što je opasno.

 Chronic produkt przed ekstremnymi temperaturami, direkznim światłem słonecznym, silnymi vibracjami, słowa wilgotnością, wilgocią, 

palnymi gasami, oparami i rozłownikami.

 Nie naražać proizvod na obrazeje mechaniczne.

 Jejli bezpieczna praca nie jest dajjez mojliwiwa, pałydny preshroć utzykwanie i zabezpieczycz produkt przed ponownym beszownym. 

Bezpieczna praca nie jest mojłowiwa, ifzły produkt:- zęłt uśządany, - nie działa zażyły, - był przechowywany przez dłęży okres czasu w 
nekorzystych warunkach lub - zęłt nadziemnerie obciążony podczas transportu.

 Zabrania się używania produktu w przypadku zazienia jakiejkolwiek jej części. W przypadku zazenia przewodu brania się dokonywania 

samodzielnych napraw.

 Nie demontuj užadządje samołę.

 Chronić produkt przed wilgocią.

 Natychmiast wyłęczny produkt ysły pachnie spalenizną lub vište dym. Zlecić sprawdzenie produktu wykwalifikownemu technikowi przed 

ponownym przymnogo.

 Przed kjum processem ładądja akumuraje przesząd kabel ładoarki i zzodze pod żęków öventualnych uszkodzeń. Nigdy nie uška i ładać 

użydząd w razie stwierdzenia słowice uszkodzeń.

 Przed poznejní połydź szczytsi się, ze zeszczyce sączność sieci jest zgodne z wymaganym śnościęm wrzeczym użydzące

 Produkt pałdni zawsze użyce zgodnie z przeznaczniem.

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA DLA BATERII/AKUMULATORÓW

 Baterie / akumulatory połydnie poza poza słowiem dzieci. W przypadku połknięcia pałydna natychmiast udać się do lekarza!

 Baterii jednorazowego usa nie wolno ładoać słowa. Baterii / akumulatorów nie pałdni zwierać i / lub otwierać. Może to doprowadzić do 

przegrzania, pozaru lub ybubu.

 Nigdy nie pałdni wrzucać baterije / akumulatori do ognia lub wody.

 Nigdy nie pałydni narażać bateri / akumulatorów na obrazeje mechaniczne.

 Ryzyko wycieku kwasu z bateri /akumulatorów.

 Dajne jedinstvene ekstremne proizvode i temperature, koje se moje otražaju na baterije / akumulatore, np. kaloryferów / direkznego 

święcija promieniowania słonecznego.

 Jejli wyciekną baterije / akumulatore, pałdni jedinstveni kontakt s skóry, oczu i błon śluzowych s chemikaliami! Dotknięte miejsca 

natychmiast przeplukać czystą vodą i udać się do lekarza!

 Wylane lub unszępządane baterije / akumulatori po dotknięciu skóry móże pożyce poparzenia chemiczne. Dlatego pałydne w takim 

przypadku nakladnie dziewięcie rękowice ochronne.

 Produk posiada wbudowany akumulator, koji korisnik ne može zamijeniti.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie zawieda jest z materiałi przeządnych dla miżydności, korie poża przekażać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakawaniowy pały dością do punktu przeznacznego do składowania odpadu, wycznagenego przez urzędy locale. 
Informacji na temu mogoviji utylizacji wyeksploatowanego produktu uzizela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na przysztą uwidzące, nie wolno wyrzucać wraz ze zwizynm odpadem 
komunalnym do odpadów domowych, lecz zażynie zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych i ich horitonie utziela odpowiedni 
urząd.

Ten produkt jest zgodny z wygamyamiami słowieży direktyw europiecznych i krajowych, korye go zążyany. Produkt zapłanie 
europskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie poządziej i produktu.



Baterii / akumulatorów nie pały wyrzucać zajedno z odpadami domowymi. Mogą one containe szkodliwe metale Łukkei i pałyje je traktować jak 
odpady specjalne. Symbole chemiczne metali Żerkych są są słowice: Cd = cadm, Hg = rtęć, Pb = ołów.

Dlatego też zużyte baterie / akumulatory pałydny przekazywać do komunalnych puntos gromadzenia odpadów niebezpiecnych.

Wbudowany akumulator nie może być rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt pałydni przekadać w załaży w punkcie zbiórki zużytej 
elektroniki.

Zastrzegamy sobie poznej dokonywania zmian teksu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



RU

Szanowni Panstwo, дайте возможность приобрести наш новый продукт!

Прежде чем использовать продукт, необходимо получить инструкции по использованию продукта.

Если вы хотите, чтобы вы получили инструкции по уходу за ребенком, вы можете забрать его, если хотите, чтобы он был здоровым.

ПРИЛОЖЕНИЕ
Попробуйте во время практических занятий сделать точную найнейни owłosienia twarzy. Umożywia szybkie и bezpieczne usuwanie włosków z
nosa, uszu oraz modelowanie zarostu przy zademowie dedykowanych końcówek. Компактная форма, стабильная подставка и эргономичные
конструкции - это идеальный вариант для размещения в доме или дома.

Вы не имеете сертификата безопасности или сертификата CE, который не может быть использован для внесения изменений в продукт. При
изготовлении продукта из-за того, что он не является предметом первой необходимости, продукт может быть успешно продан. Nierwaściwe
wycznanie może ponadto prążowie przyące, takie jak zwarcia, pojar, porazenie prądem itp.

ЗАПУСКАТЬ

 Внимание. Следует полностью удалить упаковочный материал z продукта.

 Убедитесь, что элементы устройства установлены правильно.
 Воспользуйтесь батареей типа AA, чтобы получить полный заряд, прежде чем использовать батарейку.
 Выберите нужный конец и закрепите устройство:
 Коньцовка стожкова – делай нос и пользу
 Końcówka płaska – делаем стилизацию Броды
 Чтобы включить устройство, сдвиньте кнопку питания вверх.
 Деликатные попытки попытаться выбрать две партии и выходные дни, контролируя ручьи.
 После завершения работы сдвиньте кнопку вниз, чтобы выключить устройство.
 Здеймий  щеток  и  щецинье  в  очище  –  вы  можете  воспользоваться  услугами,  которые  можно  использовать  для  того,  чтобы

получить щетку (я знаю, что вы в раздумьях).
 Przechowuj zrzewodje и аксессуары на стабильной подставке с таким местом.

ЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ

 После окончания работы выключите устройство.

 Usuń nasadkę distansową and oczyść ją szczoteczką.

 Острая деликатная очистка от застежки, использование влажных мест.

 Не используйте агрессивные моющие средства.

 W razie przyskie delicatnie przetrzyj obudowo wilguntą sciereczką.

КОНЧИК

 Получите полный комплект услуг и выдачу визовых услуг.
 W przypadku niekompletnej doswady bijew stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego upakonej lub Transportu pałdni się z infolinią

serwisową.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
 Засиливание: 1 батарейка АА (тормоз с застежкой)
 Включены следующие советы:
 Кончик носа и уха
 Кончик бороды
 Сказал: Так (информационная информация о практике)
 Обудова: двусторонняя штукатурка + сталь нердзевна
 Функция ВКЛ/ВЫКЛ: переключатель-переключатель
 Очередной шок: забезпечь забрудзениями пшед забрудзениями
 Подставка: подготовка и организация работы

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

 Niniejszy produkt może być usuyąd przez dzieci od 8 oraz przez osoby z obzyzynymi ogądziami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lubeem przyskiej lubez самые безопасные продукты и возможность получить прибыль из-за отсутствия условий.

 Nigdy nie zanurzać urządze w wodzie.

 Не используйте użydząd, чтобы увидеть окрестности.

 Przed kludgem besomnių ipų się, że zrożeje jest czyste i suche.

 Для очистки от загрязнений используйте мягкое моющее средство.

 Я не пользуюсь поврежденным устройством.

 Не используйте тримеру для быстрого и быстрого восстановления.

 Используйте только оригинальные кабели с закреплённым кабелем.

 Nie zanurzaj wódzę wodzie - не является водонепроницаемым.



 Продукт не может быть использован для изготовления надежных предметов.

 Допильновач, аби материалы не подлежат контролю. Дети могут называть меня бавич, что опасно.

 Хронический продукт подвергается экстремальным температурам, резким светлым солнечным, сильным вибрациям, 

скоротечным, болезненным, Пальными газами, опарами и разбрызгивателями.

 Не используйте продукт, имеющий механический вид.

 Безопасная практика не дает мне покоя, простое предварительное отключение и зарезервированные продукты продаются по-

новым бессознательным. Bezpieczna praca nie jest mojłowiwa, ifzły produkt:- zęłt uśządany, - nie działa zażyły, - był przechowywany 
przez dłęży okres czasu w nekorzystych warunkach lub - zęłt nadziemnerie ОБЦИОНЫ ПОДЧАС ТРАНСПОРТУ.

 Заберите продукт, который будет использоваться в процессе продажи, и вы получите доступ к нему. W przypadku zzenia przewodu 

brania się dokonywania samodzielnych napraw.

 Не демонтируйте устройство самостоятельно.

 Хронический продукт может быть использован.

 Natychmiast wyłęczny produkt — это пахние спаленичные lub vište dym. Zlecić sprawdzenie produktu wykwalifikownemu technikowi 

przed ponownym przymnogo.

 Выполните процедуру подключения аккумулятора к проводным кабелям и пусковым устройствам под żęków öventualnych 

uszkodzeń. Нигде не ушка и ладач użydząd с razie stwierdzenia słowice uszkodzeń.

 Przed poznejní połydź szczytsi się, ze zeszczyce sączność sieci jest zgodne z wymaganym śnościęm wrzeczym użydzące

 Продукт почти всегда доступен для использования.

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA DLA BATERII/AKUMULATORÓW

 Батарея/аккумуляторы Połydnie Poza Poza Słowiem Dzieci. W przypadku połknięcia pałydna natychmiast udać się do lekarza!

 Батареи Jednorazowego USA не вольно ładoać słowa. Батареи/аккумуляторы не имеют постоянного тока и/или отсутствуют. Если 

вы хотите допровадзич-до-пшегжании, позару-луб-юбу.

 Нигде ни один из аккумуляторов/аккумуляторов не используется для очистки воды.

 Нигде не используются батареи/аккумуляторы с механическим видом.

 Ryzyko wycieku kwasu z bateri/akumulatorów.

 Есть уникальные экстремальные продукты и температуры, которые можно использовать для батарей/аккумуляторов, например. 

калориферов / прямое изменение скорого развития.

 Jejli wyciekną baterie / akumulatory, единственный способ связаться с нами, получить доступ к жидким химикатам! Обратите 

внимание на возможность получения чистой воды и помощи при лечении!

 Wylane позволяет использовать батарею/аккумуляторы для зарядки, которые могут помочь в химической чистке. Длительное 

время с таким набором накладных часов в охронном порядке.

 В продукте имеется аккумулятор, который не может быть заменен пользователем.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Использование материалов, предназначенных для использования в домашних условиях, может привести к использованию в 
локальных пунктах предварительного уведомления.

Извлекаемые материалы содержат неполный доступ к пунктам назначения или запросам, которые необходимо выбрать в 
зависимости от региона. Информация о темах, которые могут быть использованы для использования эксплуатируемого 
продукта, в том числе и для использования в домашних условиях.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELECTRONICZNYCH

Электрооборудование и электронные устройства, предназначенные для использования на фабрике, не могут быть 
использованы для того, чтобы пройти через коммунальные службы в домах, а также в случае необходимости. Информация о 
пунктах сбора данных и их ведении по оздоровительным мероприятиям.

Десять продуктов, которые вы можете использовать медленно, напрямую в Европе и Крайовичах, которые идут вразнос. 
Продукт zapłanie europskie oraz krajowe wymagania или bezpieczeństwie poządziej i produktu.

Десять продуктов являются продуктами, изготовленными с использованием европейских и региональных стандартов, которые 
соответствуют требованиям RoHS.



Не используйте батареи/аккумуляторы, которые должны быть очищены для естественного здоровья!

Батареи/аккумуляторы не могут быть разъединены с одним домом. В одном из них могут содержаться блестящие 
металлические предметы и игрушки, а также специальные трактовки. Символы химических металлов: Cd = cadm, Hg = 
rtęć, Pb = ołów.

Dlatego też zżyte baterie/acumulatory pałydny przekazywać do komunalnych puntos gromadzenia odpadów niebezpiecnych.

Установка аккумулятора не может быть установлена без использования. Продукт доступен при покупке и продаже 
товаров для электроники.

Zastrzegamy sobie poznej dokonywania zmian teksu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.


